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I 

(Akty ustawodawcze) 

DECYZJE 

DECYZJA PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (UE) 2015/601 

z dnia 15 kwietnia 2015 r. 

w sprawie udzielenia pomocy makrofinansowej Ukrainie 

PARLAMENT EUROPEJSKI I RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 212, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

po przekazaniu projektu aktu ustawodawczego parlamentom narodowym, 

stanowiąc zgodnie ze zwykłą procedurą ustawodawczą (1), 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Stosunki między Unią Europejską a Ukrainą rozwijają się w ramach europejskiej polityki sąsiedztwa i Partnerstwa 
Wschodniego. Układ o stowarzyszeniu między Unią Europejską i Europejską Wspólnotą Energii Atomowej oraz 
ich państwami członkowskimi, z jednej strony, a Ukrainą, z drugiej strony (2) („układ o stowarzyszeniu”), w tym 
pogłębiona i kompleksowa strefa wolnego handlu (DCFTA), był przedmiotem negocjacji w latach 2007–2011. 
Został on parafowany w 2012 r. i podpisany przez Ukrainę w dniu 21 marca 2014 r., zaś przez Unię w dniu 
27 czerwca 2014 r. Od dnia 1 listopada 2014 r. istotne części układu o stowarzyszeniu były tymczasowo 
stosowane w dziedzinach poszanowania praw człowieka, podstawowych wolności i państwa prawa, dialogu 
politycznego i reform, sprawiedliwości, wolności i bezpieczeństwa oraz współpracy gospodarczej i finansowej. 

(2)  W następstwie przywrócenia konstytucji ukraińskiej z 2004 r. pomyślnie przeprowadzono wybory zarówno 
prezydenckie, jak i parlamentarne, odpowiednio w dniach 25 maja 2014 r. i 26 października 2014 r. Po 
utworzeniu w dniu 2 grudnia 2014 r. nowego rządu, który odzwierciedla wyniki wyborów parlamentarnych, 
Ukraina potwierdziła swoje zobowiązanie do przeprowadzenia reform politycznych i gospodarczych zgodnie z 
ramami określonymi w układzie o stowarzyszeniu i przedstawiła plan działania, w którym określono zamierzone 
reformy. 

(3)  Naruszenie suwerenności i integralności terytorialnej Ukrainy i wynikający z tego konflikt zbrojny miały silny 
negatywny wpływ na już obecnie zagrożoną stabilność gospodarczą i finansową Ukrainy. Ukraina stoi w obliczu 
trudności dotyczących bilansu płatniczego i płynności w związku ze spadkiem zaufania i ucieczką kapitału, jak 
również ze względu na jej pogarszającą się sytuację budżetową wynikającą z bezpośrednich kosztów 
budżetowych konfliktu, głębszej niż oczekiwano recesji oraz utraty dochodów budżetowych z obszarów geogra­
ficznych kontrolowanych przez separatystów. Jednocześnie istniejące już wcześniej słabości strukturalne i 
zagrożenia wynikające z polityki budżetowej i finansowania zewnętrznego również przyczyniły się do 
pogorszenia sytuacji gospodarczej. 

(4)  W związku z tym potrzeby Ukrainy w zakresie finansowania zewnętrznego są znacznie większe, niż określono 
pierwotnie, i wymagają dodatkowej pomocy finansowej ze strony międzynarodowych wierzycieli i darczyńców. 
W ostatnim przeglądzie programu Międzynarodowy Fundusz Walutowy (MFW) stwierdził istnienie znacznych 
potrzeb finansowych, znacznie przekraczających fundusze, do przekazania których zobowiązała się społeczność 
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(1) Stanowisko Parlamentu Europejskiego z dnia 25 marca 2015 r. (dotychczas nieopublikowane w Dzienniku Urzędowym) oraz decyzja 
Rady z dnia 31 marca 2015 r. 

(2) Dz.U. L 161 z 29.5.2014, s. 3. 



międzynarodowa, obejmujące również pomoc makrofinansową Unii na mocy decyzji Rady 2002/639/WE (1), 
decyzji Parlamentu Europejskiego i Rady nr 646/2010/UE (2) oraz decyzji Rady 2014/215/UE (3). 

(5)  Unia wielokrotnie deklarowała swoje zobowiązanie do wspierania nowych władz Ukrainy w ich dążeniach do 
osiągnięcia celów ustabilizowania sytuacji i przeprowadzenia reform. Unia zadeklarowała również swoją 
gotowość do pełnego poparcia działań wspólnoty międzynarodowej i międzynarodowych instytucji finansowych, 
w szczególności MFW, w odniesieniu do pakietu pomocy międzynarodowej zaprojektowanego w celu 
zaspokojenia pilnych potrzeb Ukrainy, pod warunkiem wyraźnego zaangażowania Ukrainy na rzecz przeprowa­
dzenia reform. Wsparcie finansowe Unii dla Ukrainy jest spójne z polityką Unii określoną w ramach europejskiej 
polityki sąsiedztwa oraz w Partnerstwie Wschodnim. W konkluzjach z dnia 18 grudnia 2014 r. Rada Europejska 
stwierdziła, że po wypłacie przez Komisję w grudniu 2014 r. drugiej transzy w wysokości 500 mln EUR w 
ramach pomocy makrofinansowej Unia i jej państwa członkowskie są gotowe dalej ułatwiać i wspierać proces 
reform na Ukrainie, wraz z innymi darczyńcami i zgodnie z warunkami MFW. 

(6)  Pomoc makrofinansowa Unii powinna stanowić instrument finansowy stosowany w sytuacjach wyjątkowych, 
mający formę niewiązanego i nieukierunkowanego wsparcia bilansu płatniczego, służący zaspokojeniu pilnych 
potrzeb beneficjenta w zakresie finansowania zewnętrznego; pomoc ta powinna także stanowić podstawę 
realizacji programu dotyczącego polityki obejmującego solidne środki dostosowawcze i środki w zakresie reformy 
strukturalnej służącej poprawie pozycji bilansu płatniczego w perspektywie krótkoterminowej. 

(7)  W dniu 30 kwietnia 2014 r. władze Ukrainy i MFW uzgodniły dwuletnią promesę kredytową o wartości 
10,976 mld specjalnych praw ciągnienia (SDR) (około 17,01 mld USD, 800 % udziału) w celu wsparcia 
programu dostosowań i reform gospodarczych na Ukrainie. 

(8)  W dniu 5 marca 2014 r., wobec drastycznie pogarszającej się sytuacji Ukrainy pod względem bilansu 
płatniczego, Komisja zapowiedziała pakiet pomocy finansowej, który został zatwierdzony na nadzwyczajnym 
posiedzeniu Rady Europejskiej w dniu 6 marca 2014 r. Obejmuje on pomoc finansową w wysokości 11 mld 
EUR w latach 2014–2020, w tym dotacje w łącznej wysokości 1,565 mld EUR w tym samym okresie 
uruchomione w ramach Europejskiego Instrumentu Sąsiedztwa, sąsiedzkiego funduszu inwestycyjnego, 
Instrumentu na rzecz przyczyniania się do Stabilności i Pokoju oraz budżetu wspólnej polityki zagranicznej i 
bezpieczeństwa, jak również pomoc makrofinansową Unii w wysokości maksymalnie 1,61 mld EUR w latach 
2014–2015. 

(9)  W dniu 9 września 2014 r., w związku z pogarszającą się sytuacją gospodarczą i prognozami gospodarczymi, 
Ukraina wystąpiła z wnioskiem o dalszą pomoc makrofinansową Unii. Wniosek ten został przesłany ponownie w 
piśmie z dnia 15 grudnia 2014 r. 

(10)  Biorąc pod uwagę, że Ukraina jest objęta europejską polityką sąsiedztwa, powinna zostać uznana za państwo 
kwalifikujące się do otrzymania unijnej pomocy makrofinansowej. 

(11)  Biorąc pod uwagę fakt, że w bilansie płatniczym Ukrainy utrzymuje się znaczna pozostająca do pokrycia luka w 
finansowaniu zewnętrznym przekraczająca zasoby udostępnione przez MFW i inne instytucje wielostronne, 
unijna pomoc makrofinansowa, która ma zostać udzielona Ukrainie („unijna pomoc makrofinansowa”), jest w 
obecnych nadzwyczajnych okolicznościach uważana za właściwą odpowiedź na wniosek tego państwa o wsparcie 
stabilizacji gospodarczej w powiązaniu z programem MFW. Pomoc makrofinansowa Unii stanowiłaby wsparcie 
dla stabilizacji gospodarczej tego państwa oraz dla programu reform strukturalnych Ukrainy, ponieważ uzupeł­
niałaby środki udostępnione w ramach porozumienia finansowego z MFW. 

(12)  Celem pomocy makrofinansowej Unii powinno być wspieranie przywrócenia na Ukrainie trwałego finansowania 
zewnętrznego, co stanowiłoby tym samym wsparcie jej rozwoju gospodarczego i społecznego zgodnie z układem 
o stowarzyszeniu. 

(13)  Ustalanie kwoty unijnej pomocy makrofinansowej opiera się na kompleksowej ocenie ilościowej pozostających 
do zaspokojenia potrzeb Ukrainy w zakresie finansowania zewnętrznego oraz uwzględnia zdolność tego państwa 
do finansowania się z własnych zasobów, w szczególności z rezerw walutowych, którymi dysponuje. Pomoc 
makrofinansowa Unii powinna uzupełniać programy i środki udostępniane przez MFW i Bank Światowy. 
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(1) Decyzja Rady 2002/639/WE z dnia 12 lipca 2002 r. przyznająca dodatkową pomoc makrofinansową Ukrainie (Dz.U. L 209 z 6.8.2002, 
s. 22). 

(2) Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady nr 646/2010/UE z dnia 7 lipca 2010 r. w sprawie udzielenia pomocy makrofinansowej 
Ukrainie (Dz.U. L 179 z 14.7.2010, s. 1). 

(3) Decyzja Rady 2014/215/UE z dnia 14 kwietnia 2014 r. w sprawie udzielenia pomocy makrofinansowej Ukrainie (Dz.U. L 111 z 
15.4.2014, s. 85). 



Przy ustalaniu kwoty udzielanej pomocy uwzględnia się również spodziewane wkłady finansowe ze strony 
darczyńców będących podmiotami wielostronnymi oraz potrzebę zapewnienia sprawiedliwego podziału obciążeń 
między Unią a innymi darczyńcami, a także wcześniej uruchomione środki na Ukrainie w ramach innych 
unijnych instrumentów finansowania zewnętrznego oraz wartość dodaną ogólnego zaangażowania Unii. 

(14)  Komisja powinna zapewnić zgodność prawną i merytoryczną pomocy makrofinansowej Unii z głównymi 
zasadami, celami i środkami podejmowanymi w różnych obszarach działań zewnętrznych oraz z innymi 
stosownymi politykami Unii. 

(15)  Pomoc makrofinansowa Unii powinna wspierać politykę zewnętrzną Unii dotyczącą Ukrainy. Służby Komisji i 
Europejska Służba Działań Zewnętrznych powinny ściśle współpracować przez cały okres udzielania pomocy 
makrofinansowej w celu koordynowania zewnętrznej polityki Unii i zapewnienia spójności tej polityki. 

(16)  Pomoc makrofinansowa Unii powinna wspierać zaangażowanie Ukrainy w przestrzeganie wartości podzielanych 
przez to państwo i Unię, w tym demokracji, praworządności, dobrych rządów, poszanowania praw człowieka, 
zrównoważonego rozwoju i ograniczania ubóstwa, a także zaangażowanie Ukrainy w przestrzeganie zasady 
otwartego, opartego na zasadach i uczciwego handlu. 

(17)  Warunkiem wstępnym przyznania pomocy makrofinansowej Unii powinno być respektowanie przez Ukrainę 
skutecznych mechanizmów demokratycznych, w tym wielopartyjnego systemu parlamentarnego i 
praworządności, oraz gwarantowanie poszanowania praw człowieka. Ponadto cele szczególne unijnej pomocy 
makrofinansowej powinny polegać na zwiększeniu skuteczności, przejrzystości i rozliczalności organów odpowie­
dzialnych za zarządzanie finansami publicznymi na Ukrainie i wspieraniu reform strukturalnych mających na 
celu wsparcie trwałego i sprzyjającego włączeniu społecznemu wzrostu gospodarczego, tworzenie miejsc pracy i 
konsolidację budżetową. Komisja i Europejska Służba Działań Zewnętrznych powinny regularnie monitorować 
zarówno spełnienie warunków wstępnych, jak i realizację tych celów. 

(18)  W celu zapewnienia skutecznej ochrony interesów finansowych Unii związanych z pomocą makrofinansową Unii 
Ukraina powinna wprowadzić stosowne środki w zakresie zapobiegania nadużyciom finansowym, korupcji i 
wszelkim innym nieprawidłowościom związanym z tą pomocą oraz w zakresie ich zwalczania. Należy również 
zapewnić kontrole przeprowadzane przez Komisję i kontrole przeprowadzane przez Trybunał Obrachunkowy. 

(19)  Przekazanie unijnej pomocy makrofinansowej nie narusza uprawnień Parlamentu Europejskiego i Rady (jako 
władzy budżetowej). 

(20) Kwoty przeznaczone na unijną pomoc makrofinansową powinny odpowiadać środkom budżetowym przewi­
dzianym w wieloletnich ramach finansowych. 

(21)  Pomocą makrofinansową Unii powinna zarządzać Komisja. Aby zapewnić Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
możliwość śledzenia wykonania niniejszej decyzji, Komisja powinna regularnie informować wspomniane 
instytucje o rozwoju sytuacji w związku z pomocą i udostępniać im odpowiednie dokumenty. 

(22)  W celu zapewnienia jednolitych warunków wykonywania niniejszej decyzji należy przyznać Komisji uprawnienia 
wykonawcze. Uprawnienia te powinny być wykonywane zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) nr 182/2011 (1). 

(23)  Unijna pomoc makrofinansowa powinna podlegać warunkom dotyczącym polityki gospodarczej, które mają 
zostać określone w protokole ustaleń. W celu zapewnienia jednolitych warunków wykonywania i ze względu na 
efektywność Komisja powinna być uprawniona do negocjowania tych warunków z władzami Ukrainy pod 
nadzorem komitetu przedstawicieli państw członkowskich zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 182/2011. Na 
mocy tego rozporządzenia procedura doradcza powinna, co do zasady, mieć zastosowanie we wszystkich 
przypadkach innych niż te określone we wspomnianym rozporządzeniu. Mając na uwadze potencjalnie duży 
wpływ pomocy w kwocie większej niż 90 mln EUR, w odniesieniu do takich operacji należy stosować procedurę 
sprawdzającą. Mając na uwadze kwotę pomocy makrofinansowej Unii dla Ukrainy, w odniesieniu do przyjęcia 
protokołu ustaleń oraz do każdego obniżenia, zawieszenia lub anulowania pomocy powinna mieć zastosowanie 
procedura sprawdzająca, 
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(1) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 182/2011 z dnia 16 lutego 2011 r. ustanawiające przepisy i zasady ogólne 
dotyczące trybu kontroli przez państwa członkowskie wykonywania uprawnień wykonawczych przez Komisję (Dz.U. L 55 z 28.2.2011, 
s. 13). 



PRZYJMUJĄ NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

1. Unia udostępnia Ukrainie pomoc makrofinansową („pomoc makrofinansowa Unii”) w maksymalnej kwocie 
1,8 mld EUR w celu wsparcia stabilizacji gospodarczej i istotnego programu reform na Ukrainie. Pomoc przyczynia się 
do pokrycia potrzeb Ukrainy w zakresie bilansu płatniczego określonych w aktualnym programie MFW. 

2. Pełna kwota pomocy makrofinansowej Unii jest udostępniona Ukrainie w formie pożyczek. Komisja jest 
upoważniona do pożyczenia w imieniu Unii niezbędnych środków na rynkach kapitałowych lub od instytucji 
finansowych i do ich dalszego pożyczenia Ukrainie. Maksymalny termin wymagalności pożyczek wynosi 15 lat. 

3. Udostępnianiem pomocy makrofinansowej Unii zarządza Komisja w sposób spójny z umowami lub ustaleniami 
zawartymi między MFW a Ukrainą oraz z kluczowymi zasadami i celami reform gospodarczych określonych w układzie 
o stowarzyszeniu oraz w programie stowarzyszeniowym UE–Ukraina uzgodnionym w ramach EPS. 

Komisja regularnie informuje Parlament Europejski i Radę o rozwoju sytuacji w zakresie pomocy makrofinansowej Unii, 
w tym o jej wypłatach, a także w stosownym terminie przekazuje tym instytucjom odpowiednie dokumenty. 

4. Pomoc makrofinansowa Unii udostępniana jest na okres dwóch i pół roku, począwszy od dnia po wejściu w życie 
protokołu ustaleń, o którym mowa w art. 3 ust. 1. 

5. Jeżeli potrzeby finansowe Ukrainy w okresie wypłacania pomocy makrofinansowej Unii znacznie się zmniejszą w 
stosunku do pierwotnych założeń, Komisja – działając zgodnie z procedurą sprawdzającą, o której mowa w art. 7 ust. 2 
– obniża wysokość takiej pomocy, zawiesza ją lub anuluje. 

Artykuł 2 

1. Warunkiem wstępnym przyznania pomocy makrofinansowej Unii jest respektowanie przez Ukrainę skutecznych 
mechanizmów demokratycznych, w tym wielopartyjnego systemu parlamentarnego i praworządności oraz gwaran­
towanie poszanowania praw człowieka. 

2. Komisja i Europejska Służba Działań Zewnętrznych monitorują wypełnienie tego warunku wstępnego przez cały 
czas udzielania pomocy makrofinansowej Unii. 

3. Ust. 1 i 2 stosuje się zgodnie z decyzją Rady 2010/427/UE (1). 

Artykuł 3 

1. Komisja, zgodnie z procedurą sprawdzającą, o której mowa w art. 7 ust. 2, uzgadnia z władzami Ukrainy jasno 
określone warunki dotyczące polityki gospodarczej oraz warunki finansowe – koncentrując się na reformach struktu­
ralnych i zdrowych finansach publicznych – którym to warunkom ma podlegać pomoc makrofinansowa Unii; warunki 
te mają zostać określone w protokole ustaleń („protokół ustaleń”) zawierającym harmonogram spełnienia tych 
warunków. 

Warunki dotyczące polityki gospodarczej oraz warunki finansowe określone w protokole ustaleń muszą być zgodne z 
umowami lub ustaleniami, o których mowa w art. 1 ust. 3, w tym z programami w zakresie dostosowań makroekono­
micznych i reform strukturalnych realizowanymi przez Ukrainę przy wsparciu MFW. 

2. Warunki, o których mowa w ust. 1, mają w szczególności służyć zwiększeniu skuteczności, przejrzystości i 
rozliczalności systemów zarządzania finansami publicznymi na Ukrainie, w tym w odniesieniu do wykorzystania 
pomocy makrofinansowej Unii. Podczas opracowywania środków politycznych uwzględnia się również należycie 
postępy we wzajemnym otwieraniu rynku, rozwój opartego na zasadach i uczciwego handlu oraz inne priorytety w 
kontekście unijnej polityki zewnętrznej. Komisja regularnie monitoruje postępy w osiąganiu tych celów. 
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(1) Decyzja Rady 2010/427/UE z dnia 26 lipca 2010 r. określająca organizację i zasady funkcjonowania Europejskiej Służby Działań 
Zewnętrznych (Dz.U. L 201 z 3.8.2010, s. 30). 



3. Szczegółowe warunki finansowe pomocy makrofinansowej Unii określa umowa pożyczki, która ma zostać 
uzgodniona między Komisją a władzami Ukrainy. 

4. W regularnych odstępach czasu Komisja ocenia, czy warunki określone w art. 4 ust. 3 są nadal spełniane, w tym, 
czy polityka gospodarcza Ukrainy jest zgodna z celami pomocy makrofinansowej Unii. Komisja działa w tym zakresie w 
ścisłej współpracy z MFW i Bankiem Światowym oraz – jeżeli jest to konieczne – z Parlamentem Europejskim i Radą. 

Artykuł 4 

1. Pomoc makrofinansowa Unii udostępniana jest przez Komisję w trzech transzach, z zastrzeżeniem spełnienia 
warunków określonych w ust. 3. Wysokość każdej transzy pożyczki określa się w protokole ustaleń. 

2. Kwoty pomocy makrofinansowej Unii są zabezpieczane, jeżeli jest to wymagane, zgodnie z rozporządzeniem Rady 
(WE, Euratom) nr 480/2009 (1). 

3. O przekazaniu każdej transzy pożyczki decyduje Komisja, przy czym jest to uzależnione od spełnienia wszystkich 
następujących warunków: 

a)  warunku wstępnego określonego w art. 2; 

b)  udokumentowania stałych zadowalających postępów Ukrainy we wdrażaniu programu dotyczącego polityki 
obejmującego solidne środki dostosowawcze oraz środki w zakresie reformy strukturalnej wspierane przez inne niż 
ostrożnościowe rozwiązania MFW w zakresie kredytowania; oraz 

c)  spełnienia warunków dotyczących polityki gospodarczej i warunków finansowych uzgodnionych w protokole ustaleń 
w określonych ramach czasowych. 

4. Wypłata drugiej transzy pożyczki następuje nie wcześniej niż po upływie trzech miesięcy od dnia przekazania 
pierwszej transzy pożyczki. 

Wypłata trzeciej transzy pożyczki następuje nie wcześniej niż po upływie trzech miesięcy od dnia przekazania drugiej 
transzy pożyczki. 

5. Jeżeli warunki określone w ust. 3 nie zostały spełnione, Komisja tymczasowo zawiesza lub anuluje wypłatę 
pomocy makrofinansowej Unii. W takich przypadkach Komisja informuje Parlament Europejski i Radę o przyczynach 
zawieszenia lub anulowania. 

6. Pomoc makrofinansowa Unii jest wypłacana ukraińskiemu bankowi centralnemu. Środki finansowe Unii mogą 
zostać przekazane na rzecz ministerstwa finansów Ukrainy jako beneficjenta końcowego, z zastrzeżeniem postanowień 
uzgodnionych w protokole ustaleń, w tym potwierdzenia pozostających do zaspokojenia potrzeb budżetowych Ukrainy 
w zakresie finansowania. 

Artykuł 5 

1. Operacje zaciągania i udzielania pożyczek związane z unijną pomocą makrofinansową przeprowadzane są w euro 
z tą samą datą waluty i nie wiążą się dla Unii ze zmianą terminów wymagalności ani nie narażają jej na żadne ryzyko 
walutowe lub ryzyko związane ze stopami procentowymi ani na żadne inne ryzyko handlowe. 

2. Jeżeli pozwalają na to okoliczności oraz jeśli Ukraina złoży stosowny wniosek, Komisja może podjąć kroki 
niezbędne do zapewnienia, aby do warunków udzielanej pożyczki została włączona klauzula wcześniejszej spłaty 
zadłużenia i aby odpowiadała jej analogiczna klauzula w warunkach zaciągania pożyczek. 

3. Jeśli okoliczności pozwalają na uzyskanie korzystniejszego oprocentowania udzielonej pożyczki i jeśli Ukraina 
złoży stosowny wniosek, Komisja może zdecydować o refinansowaniu całości lub części zaciągniętej pierwotnie 
pożyczki lub może zmienić odpowiednie warunki finansowe. Operacje refinansowania lub zmiany warunków pożyczki 
przeprowadzane są zgodnie z warunkami określonymi w ust. 1 i 4 oraz nie skutkują przedłużeniem terminu 
wymagalności danej pożyczki ani zwiększeniem kwoty kapitału pozostającej do spłaty na dzień refinansowania lub 
zmiany warunków pożyczki. 
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(1) Rozporządzenie Rady (WE, Euratom) nr 480/2009 z dnia 25 maja 2009 r. ustanawiające Fundusz Gwarancyjny dla działań 
zewnętrznych (Dz.U. L 145 z 10.6.2009, s. 10). 



4. Ukraina pokrywa wszystkie koszty poniesione przez Unię w związku z operacjami zaciągania i udzielania 
pożyczek na podstawie niniejszej decyzji. 

5. Komisja informuje Parlament Europejski i Radę o rozwoju sytuacji w zakresie operacji, o których mowa w ust. 2 
i 3. 

Artykuł 6 

1. Pomoc makrofinansowa Unii jest realizowana zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, 
Euratom) nr 966/2012 (1) oraz z rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) nr 1268/2012 (2). 

2. Pomoc makrofinansowa Unii jest udzielana w ramach zarządzania bezpośredniego. 

3. Protokół ustaleń oraz umowa pożyczki zawierają przepisy: 

a)  zapewniające, by Ukraina regularnie sprawdzała, czy środki finansowe pochodzące z budżetu ogólnego Unii zostały 
właściwie wykorzystane, podejmowała odpowiednie środki zapobiegające nieprawidłowościom i nadużyciom 
finansowym oraz, w razie konieczności, podejmowała działania prawne zmierzające do odzyskania wszelkich 
środków dostarczonych na mocy niniejszej decyzji, które zostały niewłaściwie wykorzystane; 

b)  zapewniające ochronę interesów finansowych Unii, w szczególności przewidujące podjęcie konkretnych środków 
związanych z zapobieganiem nadużyciom finansowym, korupcji i wszelkim innym nieprawidłowościom mającym 
wpływ na pomoc makrofinansową Unii, oraz ze zwalczaniem takich zjawisk, zgodnie z rozporządzeniem Rady (WE, 
Euratom) nr 2988/95 (3), rozporządzeniem Rady (Euratom, WE) nr 2185/96 (4) oraz rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE, Euratom) nr 883/2013 (5); 

c)  wyraźnie upoważniające Komisję, w tym Europejski Urząd ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych, lub przedstawicieli 
tych instytucji, do przeprowadzania kontroli, w tym kontroli na miejscu i inspekcji; 

d)  wyraźnie upoważniające Komisję i Trybunał Obrachunkowy do przeprowadzania – w okresie, na jaki została 
udostępniona pomoc makrofinansowa Unii, i po jego upływie – audytów, w tym audytów dokumentów i audytów na 
miejscu, takich jak ocena operacyjna; oraz 

e)  zapewniające, aby Unia była uprawniona do żądania wcześniejszej spłaty pożyczki, jeżeli stwierdzono, że w związku 
z zarządzaniem pomocą makrofinansową Unii Ukraina uczestniczyła w jakiejkolwiek czynności stanowiącej 
nadużycie finansowe lub korupcję lub w jakiejkolwiek innej nielegalnej działalności naruszającej interesy finansowe 
Unii. 

4. W okresie udzielania pomocy makrofinansowej Unii Komisja monitoruje w drodze ocen operacyjnych 
prawidłowość stosowanych przez Ukrainę uregulowań finansowych, procedur administracyjnych oraz wewnętrznych i 
zewnętrznych mechanizmów kontroli, które są istotne dla tej pomocy. 

Artykuł 7 

1. Komisję wspomaga komitet. Komitet ten jest komitetem w rozumieniu rozporządzenia (UE) nr 182/2011. 

2. W przypadku odesłania do niniejszego ustępu stosuje się art. 5 rozporządzenia (UE) nr 182/2011. 
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(1) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) nr 966/2012 z dnia 25 października 2012 r. w sprawie zasad 
finansowych mających zastosowanie do budżetu ogólnego Unii oraz uchylające rozporządzenie Rady (WE, Euratom) nr 1605/2002 
(Dz.U. L 298 z 26.10.2012, s. 1). 

(2) Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 1268/2012 z dnia 29 października 2012 r. w sprawie zasad stosowania rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) nr 966/2012 w sprawie zasad finansowych mających zastosowanie do budżetu 
ogólnego Unii (Dz.U. L 362 z 31.12.2012, s. 1). 

(3) Rozporządzenie Rady (WE, Euratom) nr 2988/95 z dnia 18 grudnia 1995 r. w sprawie ochrony interesów finansowych Wspólnot 
Europejskich (Dz.U. L 312 z 23.12.1995, s. 1). 

(4) Rozporządzenie Rady (Euratom, WE) nr 2185/96 z dnia 11 listopada 1996 r. w sprawie kontroli na miejscu oraz inspekcji przeprowa­
dzanych przez Komisję w celu ochrony interesów finansowych Wspólnot Europejskich przed nadużyciami finansowymi i innymi niepra­
widłowościami (Dz.U. L 292 z 15.11.1996, s. 2). 

(5) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) nr 883/2013 z dnia 11 września 2013 r. dotyczące dochodzeń 
prowadzonych przez Europejski Urząd ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych (OLAF) oraz uchylające rozporządzenie (WE) 
nr 1073/1999 Parlamentu Europejskiego i Rady i rozporządzenie Rady (Euratom) nr 1074/1999 (Dz.U. L 248 z 18.9.2013, s. 1). 



Artykuł 8 

1. Do dnia 30 czerwca każdego roku Komisja przedkłada Parlamentowi Europejskiemu i Radzie sprawozdanie na 
temat wykonania niniejszej decyzji w poprzednim roku, zawierające ocenę tego wykonania. Sprawozdanie to zawiera: 

a)  analizę postępów poczynionych w udzielaniu pomocy makrofinansowej Unii; 

b)  ocenę sytuacji gospodarczej Ukrainy i jej perspektyw gospodarczych, a także ocenę postępów poczynionych we 
wdrażaniu środków politycznych, o których mowa w art. 3 ust. 1; 

c)  informacje o związku pomiędzy warunkami dotyczącymi polityki gospodarczej określonymi w protokole ustaleń, 
bieżącymi wynikami gospodarczymi i budżetowymi Ukrainy a decyzjami Komisji dotyczącymi wypłaty poszcze­
gólnych transz pomocy makrofinansowej Unii. 

2. Nie później niż dwa lata po upływie okresu, na jaki udostępniona została pomoc, o którym mowa w art. 1 ust. 4, 
Komisja przedkłada Parlamentowi Europejskiemu i Radzie sprawozdanie z oceny ex post zawierające ocenę rezultatów i 
skuteczności udzielonej pomocy makrofinansowej Unii oraz zakresu, w jakim przyczyniła się ona do osiągnięcia celów 
pomocy. 

Artykuł 9 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie trzeciego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 15 kwietnia 2015 r. 

W imieniu Parlamentu Europejskiego 
M. SCHULZ 

Przewodniczący  

W imieniu Rady 
Z. KALNIŅA-LUKAŠEVICA 

Przewodniczący   
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II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE DELEGOWANE KOMISJI (UE) 2015/602 

z dnia 9 lutego 2015 r. 

zmieniające rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 978/2012 w odniesieniu do 
progu podatności na zagrożenia określonego w pkt 1 lit. b) załącznika VII do tego rozporządzenia 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 978/2012 z dnia 25 października 2012 r. 
wprowadzające ogólny system preferencji taryfowych i uchylające rozporządzenie Rady (WE) nr 732/2008 (1), w 
szczególności jego art. 9 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Zgodnie z art. 9 ust. 1 lit. a) rozporządzenia (UE) nr 978/2012 kraj korzystający z ogólnego systemu preferencji 
taryfowych (GSP) może korzystać z preferencji taryfowych przewidzianych w ramach szczególnego rozwiązania 
motywacyjnego dotyczącego zrównoważonego rozwoju i dobrych rządów, o ile uznawany jest za podatny na 
zagrożenia ze względu na brak dywersyfikacji i niewystarczający udział w międzynarodowej wymianie handlowej, 
zgodnie z definicją zawartą w załączniku VII. 

(2)  Zgodnie z pkt 1 lit. b) załącznika VII oprócz warunków określonych w pkt 1 lit. a) tego załącznika, aby kraj był 
uznawany za podatny na zagrożenia, jego przywóz do Unii produktów wymienionych w załączniku IX musi 
stanowić mniej niż 2 % wartości całkowitego przywozu do Unii produktów wymienionych w tym załączniku, 
pochodzących z krajów beneficjentów GSP, jako średnia w ciągu ostatnich trzech kolejnych lat. 

(3)  W przypadku wprowadzania zmian w wykazie beneficjentów systemu GSP rozporządzenie (UE) nr 978/2012 
upoważnia Komisję do przyjęcia aktów delegowanych, aby zmienić załącznik VII w celu przeprowadzenia 
przeglądu progu podatności na zagrożenia określonego w pkt 1 lit. b) załącznika VII (zwanego dalej progiem 
podatności na zagrożenia) z myślą o zachowaniu proporcjonalnie tego samego poziomu progu podatności na 
zagrożenia jak ten obliczony zgodnie z załącznikiem VII. 

(4)  Z mocą od dnia 1 stycznia 2015 r. rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) nr 1421/2013 (2) usunięto 
Chiny, Ekwador, Malediwy i Tajlandię z wykazu krajów beneficjentów systemu GSP umieszczonego w załączniku II 
do rozporządzenia (UE) nr 978/2012. Ze względu na znaczny udział przywozu w ramach GSP z wyżej 
wymienionych państw ich usunięcie z listy beneficjentów wymaga zmiany progu podatności na zagrożenia. 

(5)  W rezultacie wszystkich zmian w wykazie krajów zamieszczonym w załączniku II do rozporządzenia (UE) 
nr 978/2012, w okresie między wejściem w życie tego rozporządzenia a dniem 1 stycznia 2015 r., całkowity 
przywóz do Unii ze wszystkich krajów beneficjentów systemu GSP, ujęty jako średnia w ciągu ostatnich trzech 
kolejnych lat (2011–2013), zmalałby do 30,55 %. W związku z tym zwiększenie progu podatności na zagrożenia 
z 2 % do 6,5 % od dnia 1 stycznia 2015 r. przyczyni się do zachowania proporcjonalnie tego samego poziomu 
progu podatności na zagrożenia jak ten określony w załączniku VII. 
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(1) Dz.U. L 303 z 31.10.2012, s. 1. 
(2) Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 1421/2013 z dnia 30 października 2013 r. zmieniające załączniki I, II i IV do rozporzą­

dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 978/2012 wprowadzającego plan ogólnych preferencji taryfowych (Dz.U. L 355 z 
31.12.2013, s. 1). 



(6)  Zgodnie z pkt 4 wspólnego porozumienia w sprawie aktów delegowanych zawartego między Parlamentem 
Europejskim, Radą i Komisją Europejską przeprowadzono stosowne i przejrzyste konsultacje, w tym z 
ekspertami, na temat niniejszego rozporządzenia, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W pkt 1 lit. b) załącznika VII do rozporządzenia (UE) nr 978/2012 próg „2 %” zastępuje się wartością „6,5 %”. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 1 stycznia 2015 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 9 lutego 2015 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2015/603 

z dnia 13 kwietnia 2015 r. 

zmieniające załączniki II, III i V do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego 
i Rady w odniesieniu do najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości kwasu 
2-naftylooksyoctowego, acetochloru, chloropikryny, diflufenikanu, f lurprimidolu, f lutolanilu 

i spinosadu w określonych produktach lub na ich powierzchni 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 23 lutego 2005 r. w sprawie 
najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości pestycydów w żywności i paszy pochodzenia roślinnego i 
zwierzęcego oraz na ich powierzchni, zmieniające dyrektywę Rady 91/414/EWG (1), w szczególności jego art. 14 ust. 1 
lit. a), art. 18 ust. 1 lit. b) oraz art. 49 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Najwyższe dopuszczalne poziomy pozostałości (NDP) acetochloru, chloropikryny, diflufenikanu, flurprimidolu, 
flutolanilu i spinosadu zostały określone w części A załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 396/2005. W 
rozporządzeniu (WE) nr 396/2005 nie określono żadnych NDP dla kwasu 2-naftylooksyoctowego, a ponieważ 
substancja ta nie jest włączona do załącznika IV do tego rozporządzenia, stosuje się wartość wzorcową 
wynoszącą 0,01 mg/kg, określoną w art. 18 ust. 1 lit. b) tego rozporządzenia. 

(2)  Niewłączenie kwasu 2-naftylooksyoctowego do załącznika I do dyrektywy 91/414/EWG przewidziano w 
rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) nr 1127/2011 (2). Wszystkie obowiązujące zezwolenia dotyczące 
środków ochrony roślin zawierających substancję czynną kwas 2-naftylooksyoctowy zostały cofnięte. Należy 
zatem wyznaczyć te NDP na poziomie określonej granicy oznaczalności lub wartości wzorcowej NDP, jak 
określono w art. 18 ust. 1 lit. b) rozporządzenia (WE) nr 396/2005. 

(3)  Niewłączenie acetochloru do załącznika I do dyrektywy 91/414/EWG przewidziano w rozporządzeniu 
wykonawczym Komisji (UE) nr 1372/2011 (3). Wszystkie obowiązujące zezwolenia dotyczące środków ochrony 
roślin zawierających substancję czynną acetochlor zostały cofnięte. Zgodnie z art. 17 rozporządzenia (WE) 
nr 396/2005 w związku z jego art. 14 ust. 1 lit. a) NDP określone w odniesieniu do tej substancji czynnej w 
załączniku III należy zatem skreślić. 

(4)  Niewłączenie chloropikryny do załącznika I do dyrektywy 91/414/EWG przewidziano w rozporządzeniu 
wykonawczym Komisji (UE) nr 1381/2011 (4). Wszystkie obowiązujące zezwolenia dotyczące środków ochrony 
roślin zawierających substancję czynną chloropikryna zostały cofnięte. Zgodnie z art. 17 rozporządzenia (WE) 
nr 396/2005 w związku z jego art. 14 ust. 1 lit. a) NDP określone w odniesieniu do tej substancji czynnej w 
załączniku III należy zatem skreślić. 

(5)  W odniesieniu do diflufenikanu Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności (zwany dalej „Urzędem”) 
przedłożył uzasadnioną opinię w sprawie dotychczasowych NDP zgodnie z art. 12 ust. 1 rozporządzenia (WE) 
nr 396/2005 (5). Urząd zalecił obniżenie NDP w odniesieniu do oliwek stołowych, ziarna jęczmienia, ziarna 
owsa, ziarna żyta i ziarna pszenicy. W odniesieniu do innego produktu zalecił podniesienie dotychczasowego 
NDP. Urząd stwierdził, że w odniesieniu do NDP dotyczących owoców cytrusowych, migdałów, orzechów 
włoskich, owoców ziarnkowych, owoców pestkowych, winogron stołowych, winogron do produkcji wina, kiwi, 
bydła (mięśnie, tłuszcz, wątroba i nerki), owiec (mięśnie, tłuszcz, wątroba i nerki), kóz (mięśnie, tłuszcz, wątroba i 
nerki) oraz mleka (krowiego, owczego i koziego) pewne informacje nie są dostępne i osoby zarządzające 
ryzykiem powinny przeprowadzić dalszą analizę. Ponieważ konsumenci nie są narażeni na ryzyko, NDP w 
odniesieniu do tych produktów należy wyznaczyć w załączniku II do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 na 
dotychczasowym poziomie lub na poziomie określonym przez Urząd. Wspomniane NDP poddane zostaną 
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(1) Dz.U. L 70 z 16.3.2005, s. 1. 
(2) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 1127/2011 z dnia 7 listopada 2011 r. w sprawie niezatwierdzenia substancji czynnej 

kwas 2-naftylooksyoctowy, zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym 
wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin (Dz.U. L 289 z 8.11.2011, s. 26). 

(3) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 1372/2011 z dnia 21 grudnia 2011 r. w sprawie niezatwierdzenia substancji czynnej 
acetochlor, zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu 
środków ochrony roślin, oraz zmieniające decyzję Komisji 2008/934/WE (Dz.U. L 341 z 22.12.2011, s. 45). 

(4) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 1381/2011 z dnia 22 grudnia 2011 r. w sprawie niezatwierdzenia substancji czynnej 
chloropikryna, zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu 
środków ochrony roślin, oraz zmieniające decyzję Komisji 2008/934/WE (Dz.U. L 343 z 23.12.2011, s. 26). 

(5) Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności; „Review of the existing maximum residue levels (MRLs) for diflufenican according to 
Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005” (Przegląd dotychczasowych najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości (NDP) 
diflufenikanu zgodnie z art. 12 rozporządzenia (WE) nr 396/2005). Dziennik EFSA 2013;11(6):3281. 



przeglądowi, w którym uwzględnione zostaną informacje dostępne w ciągu dwóch lat od opublikowania 
niniejszego rozporządzenia. Urząd stwierdził, że w odniesieniu do NDP dotyczących truskawek, owoców leśnych, 
innych drobnych owoców i jagód, grochu (w strąkach), grochu (bez strąków), grochu (suchego) i ziarna prosa 
brak jest informacji i że osoby zarządzające ryzykiem powinny przeprowadzić dalszą analizę. NDP dla tych 
produktów należy wyznaczyć na poziomie określonej granicy oznaczalności lub wartości wzorcowej NDP, jak 
określono w art. 18 ust. 1 lit. b) rozporządzenia (WE) nr 396/2005. 

(6)  Niewłączenie flurprimidolu do załącznika I do dyrektywy 91/414/EWG przewidziano w decyzji wykonawczej 
Komisji 2011/328/UE (1). Wszystkie obowiązujące zezwolenia dotyczące środków ochrony roślin zawierających 
substancję czynną flurprimidol zostały cofnięte. Zgodnie z art. 17 rozporządzenia (WE) nr 396/2005 w związku 
z jego art. 14 ust. 1 lit. a) NDP określone w odniesieniu do tej substancji czynnej w załączniku III należy zatem 
skreślić. 

(7)  W odniesieniu do flutolanilu Urząd przedłożył uzasadnioną opinię w sprawie dotychczasowych NDP zgodnie z 
art. 12 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 396/2005 (2). Urząd zaproponował zmianę definicji pozostałości. Zalecił 
także obniżenie NDP w odniesieniu do ziemniaków. W odniesieniu do innego produktu zalecił pozostawienie 
dotychczasowego NDP. Urząd stwierdził, że w odniesieniu do NDP dotyczących papryki, fasoli (świeżej, w 
strąkach), karczochów kulistych, świń (mięśnie, tłuszcz, wątroba i nerki), bydła (mięśnie, tłuszcz, wątroba i nerki), 
owiec (mięśnie, tłuszcz, wątroba i nerki), kóz (mięśnie, tłuszcz, wątroba i nerki), drobiu (mięśnie, tłuszcz i 
wątroba), mleka (krowiego, owczego i koziego) i jaj ptasich pewne informacje nie są dostępne i osoby 
zarządzające ryzykiem powinny przeprowadzić dalszą analizę. Ponieważ konsumenci nie są narażeni na ryzyko, 
NDP w odniesieniu do tych produktów należy wyznaczyć w załączniku II do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 
na dotychczasowym poziomie lub na poziomie określonym przez Urząd. Wspomniane NDP poddane zostaną 
przeglądowi, w którym uwzględnione zostaną informacje dostępne w ciągu dwóch lat od opublikowania 
niniejszego rozporządzenia. 

(8)  W odniesieniu do spinosadu Urząd przedłożył uzasadnioną opinię w sprawie dotychczasowych NDP zgodnie z 
art. 12 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 396/2005 w związku z jego art. 12 ust. 1 (3). Urząd zalecił obniżenie NDP 
dotyczących migdałów, orzechów brazylijskich, orzechów nerkowca, kasztanów jadalnych, orzechów 
kokosowych, orzechów laskowych, orzechów makadamia, orzeszków pekan, orzeszków sosnowych, pistacji, 
orzechów włoskich, jabłek, gruszek, pigw, nieszpułki zwyczajnej, nieśplika japońskiego, moreli, wiśni i czereśni, 
brzoskwiń, śliwek, kiwi, czosnku, cebuli, szalotki, pomidorów, bakłażana (oberżyny), ogórków, fasoli (świeżej, w 
strąkach), grochu (świeżego, w strąkach) i pora. W odniesieniu do innych produktów zalecił pozostawienie lub 
podniesienie dotychczasowych NDP. Urząd stwierdził, że w odniesieniu do NDP dla kapustnych kwitnących, 
szpinaku, karczochów kulistych, ziaren zbóż, drobiu (mięśnie, tłuszcz i wątroba) i jaj ptasich pewne informacje 
nie są dostępne i że osoby zarządzające ryzykiem powinny przeprowadzić dalszą analizę. Ponieważ konsumenci 
nie są narażeni na ryzyko, NDP w odniesieniu do tych produktów należy wyznaczyć w załączniku II do rozporzą­
dzenia (WE) nr 396/2005 na dotychczasowym poziomie lub na poziomie określonym przez Urząd. Wspomniane 
NDP poddane zostaną przeglądowi, w którym uwzględnione zostaną informacje dostępne w ciągu dwóch lat od 
opublikowania niniejszego rozporządzenia. Urząd stwierdził, że w odniesieniu do NDP dotyczących brukwi i 
rzepy brak jest informacji i że osoby zarządzające ryzykiem powinny przeprowadzić dalszą analizę. NDP dla tych 
produktów należy wyznaczyć na poziomie określonej granicy oznaczalności lub wartości wzorcowej NDP, jak 
określono w art. 18 ust. 1 lit. b) rozporządzenia (WE) nr 396/2005. Po przedłożeniu opinii, o której mowa w 
zdaniu pierwszym, Urząd przedłożył kolejne opinie dotyczące NDP w odniesieniu do jeżyn, malin, innych 
drobnych owoców i jagód, selera, kopru włoskiego, świń (mięśnie i wątroba), bydła (mięśnie), owiec (mięśnie, 
tłuszcz i wątroba), kóz (mięśnie, tłuszcz i wątroba) i drobiu (mięśnie) (4), (5), (6). Należy uwzględnić te opinie. Po 
przedłożeniu przez Urząd opinii, o której mowa w zdaniu pierwszym, rozporządzeniem (UE) nr 293/2013 (7) 
wartości CXL w odniesieniu do orzechów z drzew orzechowych, jeżyn popielic, owoców męczennicy i dymki 
włączono jako NDP do rozporządzenia (WE) nr 396/2005. Należy uwzględnić te NDP. 
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(1) Decyzja wykonawcza Komisji 2011/328/UE z dnia 1 czerwca 2011 r. dotycząca niewłączenia flurprimidolu do załącznika I do 
dyrektywy Rady 91/414/EWG (Dz.U. L 153 z 11.6.2011, s. 192). 

(2) Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności; „Review of the existing maximum residue levels (MRLs) for flutolanil according to 
Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005” (Przegląd dotychczasowych najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości (NDP) 
flutolanilu zgodnie z art. 12 rozporządzenia (WE) nr 396/2005). Dziennik EFSA 2013;11(9):3360. [44 s.]. 

(3) Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności; „Review of the existing maximum residue levels (MRLs) for spinosad according to 
Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005” (Przegląd dotychczasowych najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości (NDP) 
spinosadu zgodnie z art. 12 rozporządzenia (WE) nr 396/2005). Dziennik EFSA 2012;10(3):2630. [89 s.]. 

(4) Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności; „Modification of the existing MRLs for spinosad in small fruits and berries and several 
commodities of animal origin” (Zmiana dotychczasowych NDP spinosadu w drobnych owocach i jagodach oraz kilku produktach 
pochodzenia zwierzęcego). Dziennik EFSA 2013; 11(11):3447. [27 s.]. 

(5) Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności; „Modification of the existing MRLs for spinosad in raspberries” (Zmiana dotychcza­
sowych NDP spinosadu w malinach). Dziennik EFSA 2012; 10(5):2751. [26 s.]. 

(6) Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności; „Modification of the existing MRLs for spinosad in celery, fennel, raspberries and 
blackberries” (Zmiana dotychczasowych NDP spinosadu w selerze, koprze włoskim, malinach i jeżynach). Dziennik EFSA 2012;10 
(6):2770. [27 s.]. 

(7) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 293/2013 z dnia 20 marca 2013 r. zmieniające załączniki II i III do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 
Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu do najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości benzoesanu emamektyny, 
etofenproksu, etoksazolu, flutriafolu, glifosatu, fosmetu, piraklostrobiny, spinosadu i spirotetramatu w określonych produktach oraz na 
ich powierzchni (Dz.U. L 96 z 5.4.2013, s. 1). 



(9)  W odniesieniu do produktów pochodzenia roślinnego i zwierzęcego, w przypadku których nie zgłoszono na 
poziomie Unii stosownych zezwoleń bądź tolerancji przywozowych ani nie są dostępne CXL, Urząd stwierdził, że 
osoby zarządzające ryzykiem powinny przeprowadzić dalszą analizę. W świetle aktualnego stanu wiedzy 
naukowej i technicznej należy wyznaczyć NDP dla tych produktów na poziomie określonej granicy oznaczalności 
lub wartości wzorcowej zgodnie z art. 18 ust. 1 lit. b) rozporządzenia (WE) nr 396/2005. 

(10)  Komisja zasięgnęła rady laboratoriów referencyjnych UE do spraw pozostałości pestycydów odnośnie do potrzeby 
dostosowania niektórych granic oznaczalności. W odniesieniu do kilku substancji laboratoria te stwierdziły, że w 
przypadku niektórych towarów rozwój techniczny wymaga ustalenia określonych granic oznaczalności. 

(11)  Na podstawie uzasadnionych opinii Urzędu oraz po uwzględnieniu czynników istotnych dla rozpatrywanej 
kwestii stwierdzono, że odnośne zmiany NDP spełniają wymogi art. 14 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 396/2005. 

(12)  Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE) nr 396/2005. 

(13)  Aby umożliwić normalny obrót produktami, ich przetwarzanie i konsumpcję, w niniejszym rozporządzeniu 
należy przewidzieć przepisy przejściowe dla produktów, które zostały zgodnie z prawem wyprodukowane przed 
zmianą NDP i w przypadku których informacje wskazują, że utrzymany jest wysoki poziom ochrony 
konsumentów. 

(14)  Należy przewidzieć rozsądnie długi termin przed rozpoczęciem stosowania zmienionych NDP, aby umożliwić 
państwom członkowskim, państwom trzecim i podmiotom prowadzącym przedsiębiorstwa spożywcze przygo­
towanie się do spełnienia nowych wymogów wynikających ze zmiany NDP. 

(15)  Za pośrednictwem Światowej Organizacji Handlu przeprowadzono konsultacje z partnerami handlowymi Unii 
temat nowych NDP uwzględniono ich uwagi. 

(16)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, 
Żywności i Pasz, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W załącznikach II, III i V do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do 
niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Rozporządzenie (WE) nr 396/2005 w brzmieniu przed zmianami wprowadzonymi niniejszym rozporządzeniem jest 
nadal stosowane w odniesieniu do produktów, które zostały zgodnie z prawem wyprodukowane przed dniem 7 grudnia 
2015 r. 

Artykuł 3 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 7 grudnia 2015 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 13 kwietnia 2015 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK 

W załącznikach II, III i V do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 wprowadza się następujące zmiany: 

1)  w załączniku II dodaje się kolumny dotyczące diflufenikanu, flutolanilu i spinosadu w brzmieniu: 

„Pozostałości pestycydów i najwyższe dopuszczalne poziomy pozostałości (mg/kg) 

Numer 
kodu 

Grupy i przykłady poszczególnych produktów, do których odnoszą się 
najwyższe dopuszczalne poziomy pozostałości (NDP) (a) 
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(1) (2) (3) (4) (5) 

0100000 1.  OWOCE, ŚWIEŻE LUB MROŻONE ORZECHY 0,01 (*) 0,01 (*)  

0110000 (i)  Owoce cytrusowe (+)  0,3 

0110010 Grejpfruty (Pomarańcza olbrzymia, pomelo, sweeties, 
tangelo (oprócz minneoli), ugli i podobne mieszańce)    

0110020 Pomarańcze (Pomarańcza bergamota, pomarańcza 
gorzka i podobne mieszańce)    

0110030 Cytryny (Cedrat, cytryna, ręka Buddy (Citrus medica var. 
sarcodactylis))    

0110040 Limy (limonki)    

0110050 Mandarynki (Klementynki, tangeriny, minneola i pod­
obne mieszańce tangor (Citrus reticulata × sinensis))    

0110990 Pozostałe    

0120000 (ii)  Orzechy z drzew orzechowych   0,07 

0120010 Migdały (+)   

0120020 Orzechy brazylijskie    

0120030 Orzechy nerkowca    

0120040 Kasztany jadalne    

0120050 Orzechy kokosowe    

0120060 Orzechy laskowe (Filbert)    

0120070 Orzechy makadamia    

0120080 Orzeszki pekan    

0120090 Orzeszki sosnowe    

0120100 Pistacje    

0120110 Orzechy włoskie (+)   

0120990 Pozostałe    
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(1) (2) (3) (4) (5) 

0130000 (iii)  Owoce ziarnkowe (+)  0,3 

0130010 Jabłka (Jabłoń płonka)    

0130020 Gruszki (Gruszka azjatycka)    

0130030 Pigwy    

0130040 Nieszpułka zwyczajna    

0130050 Nieśplik japoński    

0130990 Pozostałe    

0140000 (iv)  Owoce pestkowe (+)   

0140010 Morele   0,6 

0140020 Wiśnie i czereśnie (Czereśnia, wiśnia pospolita)   0,2 

0140030 Brzoskwinie (Nektaryny i podobne mieszańce)   0,6 

0140040 Śliwki (Śliwka lubaszka, śliwa renkloda, śliwa mirabela, 
śliwa tarnina, głożyna pospolita/daktyl chiński/jujuba 
pospolita (Ziziphus zizyphus))   

0,2 

0140990 Pozostałe   0,02 (*) 

0150000 (v)  Jagody i drobne owoce    

0151000 a)  Winogrona stołowe i do produkcji wina (+)  0,5 

0151010 Winogrona stołowe    

0151020 Winogrona do produkcji wina    

0152000 b)  Truskawki   0,3 

0153000 c)  Owoce leśne    

0153010 Jeżyny   1,5 

0153020 Jeżyny popielice (Krzyżówka maliny z jeżyną, mali­
nojeżyna, owoce Boysenberry, maliny moroszki i 
inne mieszańce Rubus)   

1 

0153030 Maliny (Maliny moroszki, maliny tekszla (Rubus 
arcticus), krzyżówka maliny tekszli z maliną zwy­
czajną (Rubus arcticus × Rubus idaeus))   

1,5 

0153990 Pozostałe   0,02 (*) 

0154000 d)  Inne drobne owoce i jagody   1,5 

0154010 Borówki amerykańskie (Borówki czarne)    

0154020 Żurawiny (Borówki brusznice/borówki czerwone 
(V. vitis-idaea))    

0154030 Porzeczki (czerwone, czarne i białe)    

0154040 Agrest (Włączając mieszańce z innymi gatunkami 
Ribes)    
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(1) (2) (3) (4) (5) 

0154050 Róża dzika    

0154060 Morwy (Chróścina jagodna zwana też: „poziomko­
wym drzewem”)    

0154070 Głóg (mediteranean medlar) (Aktinidia ostrolistna 
(Actinidia arguta))    

0154080 Bez czarny (Aronia czarna, jarząb pospolity, kru­
szyna (rokitnik), głóg, jarząb brekinia i pozostałe 
jagody z drzew)    

0154990 Pozostałe    

0160000 (vi)  Owoce różne    

0161000 a)  Z jadalną skórką   0,02 (*) 

0161010 Daktyle    

0161020 Figi    

0161030 Oliwki stołowe    

0161040 Kumkwat (Marumi kumkwat, nagami kumkwat, 
limkwat (Citrus aurantifolia × Fortunella spp.))    

0161050 Karambola (Bilimbi)    

0161060 Kaki (szaron, persymon)    

0161070 Czapetka kuminowa (śliwka jawajska) (Jabłko ja­
wajskie, pomerac, różane jabłko, goździkowiec bra­
zylijski, owoce goździkowca jednokwiatowego/gru­
michama (Eugenia uniflora))    

0161990 Pozostałe    

0162000 b)  Z niejadalną skórką, małe    

0162010 Kiwi (+)  0,05 

0162020 Liczi (śliwa chińska) (Pulasan, rambutan, longan, 
mangostan, słodliwka pospolita/langsat, oszpilna 
jadalna/salak jadalny)   

0,02 (*) 

0162030 Owoce męczennicy   0,7 

0162040 Owoc opuncji (cactus fruit)   0,02 (*) 

0162050 Caimito   0,02 (*) 

0162060 Oczar wirginijski (Wirginia kaki) (Diospyros digyna, 
kazimira jadalna (Casimiroa edulis), Llave (Pouteria vi­
ridis), canistel (Pouteria campechiana) i Calocarpum sa­
pota)   

0,02 (*) 

0162990 Pozostałe   0,02 (*) 

0163000 c)  Z niejadalną skórką, duże    

0163010 Awokado   0,02 (*) 

0163020 Banany (Musa acuminata, plantany, banan jabłkowy)   2 

0163030 Mango   0,02 (*) 

0163040 Papaja   0,5 

0163050 Granaty   0,02 (*) 
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0163060 Flaszowiec peruwiański (czerymoja, jabłko budy­
niowe) (Flaszowiec siatkowaty, flaszowiec łusko­
waty, ilama (Annona diversifolia) i pozostałe śred­
nich rozmiarów owoceAnnonnacea)   

0,02 (*) 

0163070 Guajawa (Pitaja/smoczy owoc (Hylocereus undatus))   0,02 (*) 

0163080 Ananasy   0,02 (*) 

0163090 Chlebowiec właściwy (Jackfruit)   0,02 (*) 

0163100 Durian (rościan)   0,02 (*) 

0163110 Flaszowiec miękkociernisty   0,02 (*) 

0163990 Pozostałe   0,02 (*) 

0200000 2.  WARZYWA ŚWIEŻE LUB MROŻONE    

0210000 (i)  Warzywa korzeniowe i bulwiaste 0,01 (*)   

0211000 a)  Ziemniaki  0,1 0,02 (*) 

0212000 b)  Tropikalne warzywa korzeniowe i bulwiaste  0,01 (*) 0,02 (*) 

0212010 Maniok (Dasheen, eddoe/Japanese taro, tannia)    

0212020 Słodkie ziemniaki    

0212030 Pochrzyn (Kłębiany kątowate (Pacchyrhizus erosus, 
yam bean), Mexican yam bean)    

0212040 Maranta trzcinowata    

0212990 Pozostałe    

0213000 c)  Pozostałe warzywa korzeniowe i bulwiaste oprócz buraka 
cukrowego  

0,01 (*)  

0213010 Buraki   0,02 (*) 

0213020 Marchew   0,02 (*) 

0213030 Seler korzeniowy   0,02 (*) 

0213040 Chrzan pospolity (Korzenie dzięgielu, korzenie lub­
czyku ogrodowego, korzenie goryczki)   

0,02 (*) 

0213050 Karczoch jerozolimski (Słonecznik bulwiasty – to­
pinambur) (Czyściec bulwiasty)   

0,02 (*) 

0213060 Pasternak   0,02 (*) 

0213070 Pietruszka zwyczajna – korzeń   0,02 (*) 

0213080 Rzodkiewka (Rzodkiew czarna, rzodkiew oleista, 
rzodkiew mała i podobne odmiany, cibora jadalna 
(Cyperus esculentus))   

0,3 

0213090 Salsefia (Skorzonera, ostropest plamisty/skolimus 
hiszpański, łopian większy)   

0,02 (*) 

0213100 Brukiew   0,02 (*) 

0213110 Rzepa   0,02 (*) 

0213990 Pozostałe   0,02 (*) 
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0220000 (ii)  Warzywa cebulowe 0,01 (*) 0,01 (*)  

0220010 Czosnek   0,07 

0220020 Cebula (Pozostałe cebule, cebula srebrzysta)   0,07 

0220030 Szalotka   0,07 

0220040 Dymka i cebula siedmiolatka (Pozostałe cebule szczy­
piorowe i podobne odmiany)   

4 

0220990 Pozostałe   0,02 (*) 

0230000 (iii)  Warzywa owocowe 0,01 (*) 0,01 (*)  

0231000 a)  Rośliny psiankowate    

0231010 Pomidory (Pomidory drobnoowocowe (czereś­
niowe), Physalis spp./miechunka, kolcowój pospo­
lity i kolcowój chiński (Lycium barbarum i L. chi­
nense), pomidor drzewiasty)   

0,7 

0231020 Papryka (Papryka ostra (chili, papryka krzewiasta))  (+) 2 

0231030 Bakłażan (oberżyna) (Psianka melonowa (pepino), 
antroewa/bakłażan biały (S. macrocarpon))   

0,7 

0231040 Ketmia jadalna (okra), ketmia piżmowa   0,02 (*) 

0231990 Pozostałe   0,02 (*) 

0232000 b)  Dyniowate – z jadalną skórką   0,3 

0232010 Ogórki    

0232020 Korniszony    

0232030 Cukinie (Kabaczek, dynia (patison), tykwa pospo­
lita/lauki (Lagenaria siceraria), kolczoch jadalny, so­
propo/gorzki melon/przepękla ogórkowata, gurd­
lina ogórkowata, trukwa ostrokątna/teroi)    

0232990 Pozostałe    

0233000 c)  Dyniowate – z niejadalną skórką   1 

0233010 Melony (Ogórek kiwano (melon rogowaty))    

0233020 Dynie (Dynia olbrzymia (późna odmiana))    

0233030 Arbuzy    

0233990 Pozostałe    

0234000 d)  Kukurydza cukrowa (Kukurydza miniaturowa)   0,02 (*) 

0239000 e)  Pozostałe warzywa o jadalnych owocach   0,02 (*) 
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0240000 (iv)  Warzywa kapustne 0,01 (*) 0,01 (*) 2 

0241000 a)  Kapustne kwitnące   (+) 

0241010 Brokuły (Odmiana kalabryjska, Brassica ruvo, brokuł 
chiński)    

0241020 Kalafiory    

0241990 Pozostałe    

0242000 b)  Kapustne głowiaste    

0242010 Brukselka    

0242020 Kapusta głowiasta (Kapusta głowiasta, kapusta gło­
wiasta czerwona, kapusta włoska, kapusta gło­
wiasta biała)    

0242990 Pozostałe    

0243000 c)  Kapustne liściowe    

0243010 Kapusta pekińska (Kapusta sitowa, pak choi, ka­
pusta chińska/tai goo choi, kapusta choi sum, ka­
pusta pekińska/pe-tsai)    

0243020 Jarmuż (Borecole/jarmuż średniowysoki kędzie­
rzawy, kapusta pastewna, couve-galega, couve-por­
tuguesa, kapusta bezgłowa zielona)    

0243990 Pozostałe    

0244000 d)  Kalarepa    

0250000 (v)  Warzywa liściowe i świeże zioła    

0251000 a)  Sałata i inne warzywa sałatowe w tym kapustne 0,01 (*) 0,01 (*)  

0251010 Roszpunka warzywna (Roszpunka jadalna)   10 

0251020 Sałata (Sałata głowiasta, lollo rosso (sałata krojona), 
sałata lodowa, sałata rzymska (cos))   

10 

0251030 Endywia (cykoria endywia) (Dzika endywia, endy­
wia czerwonolistna, endywia, endywia kędzie­
rzawa, cykoria sałatowa (C. endivia var. crispum/C. 
intybus var. foliosum), zielone części mniszka lekar­
skiego)   

10 

0251040 Rzeżucha (Kiełki fasoli mung, kiełki lucerny)   10 

0251050 Gorycznik wiosenny   10 

0251060 Rokietta siewna, rukola (Dwurząd (Diplotaxis spp.))   10 
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0251070 Gorczyca sarepska   10 

0251080 Liście i pędy kapustnych, w tym nać rzepy (Mi­
zuna, liście grochu i rzodkwi i inne liście, w tym 
gatunku brassica (zbiór do czasu tworzenia się 8 
listka), liście kalarepy )   

15 

0251990 Pozostałe   0,02 (*) 

0252000 b)  Szpinak i podobne (liście) 0,01 (*) 0,01 (*)  

0252010 Szpinak (Szpinak nowozelandzki, Amaranthus po­
wellii (pak-khom, tampara), liście żółtosoczy strzał­
kowatej, bitterblad/bitawiri (Cestrum latifolium), za­
trwian)   

15 (+) 

0252020 Portulaka pospolita (Portulaka zimowa (miner's let­
tuce), portulaka ogrodowa, portulaka pospolita, 
szczaw zwyczajny, soliród, solanka sodowa (Salsola 
soda))   

10 

0252030 Boćwina (Liście buraka ćwikłowego)   15 

0252990 Pozostałe   0,02 (*) 

0253000 c)  Liście winorośli (Basella alba, liście bananowca,Acacia 
pennata) 

0,01 (*) 0,01 (*) 10 

0254000 d)  Rukiew wodna (Wilec wodny/szpinak wodny/kangkung 
(Ipomoea aquatica), Marsilea crenata, mimoza wodna) 

0,01 (*) 0,01 (*) 10 

0255000 e)  Cykoria warzywna (liściasta, brukselska) 0,01 (*) 0,01 (*) 10 

0256000 f)  Zioła 0,02 (*) 0,02 (*)  

0256010 Trybula   15 

0256020 Szczypiorek   15 

0256030 Liście selera (Koper włoski, kolendra siewna, koper, 
kminek, lubczyk ogrodowy, dzięgiel, marchewnik 
anyżowy i liście innych selerowatych (baldaszkowa­
tych), mikołajek (Eryngium foetidum))   

15 

0256040 Pietruszka – nać (Liście pietruszki korzeniowej)   60 

0256050 Szałwia (Cząber górski, cząber ogrodowy, liście Bo­
rago officinalis)   

15 

0256060 Rozmaryn   15 

0256070 Tymianek (Majeranek, oregano)   15 

0256080 Bazylia (Melisa lekarska, mięta, mięta pieprzowa, 
bazylia azjatycka, bazylia pospolita, bazylia amery­
kańska, kwiaty jadalne (aksamitka wzniesiona i 
inne), wąkrotka azjatycka (Centella asiatica), liście 
dzikiego betelu (Piper sarmentosum), liście curry)   

15 
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0256090 Liście laurowe (laurel) (Palczatka cytrynowa)   15 

0256100 Estragon (Hizop)   15 

0256990 Pozostałe   0,05 (*) 

0260000 (vi)  Warzywa strączkowe (świeże) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,3 

0260010 Fasola (w strąkach) (Fasola szparagowa, fasola wielok­
wiatowa, slicing bean, Vigna unguiculata subsp. sesquipe­
dalis, nasiona guar, ziarna soi)  

(+)  

0260020 Fasola (bez strąków) (Bób, fasola szparagowa, fasola jaś, 
fasola półksiężycowata, fasolnik chiński (Vigna unguicu­
lata))    

0260030 Groch (w strąkach) (Groszek śnieżny/groszek cukrowy)    

0260040 Groch (bez strąków) (Groch siewny, groszek zielony, 
ciecierzyca)    

0260050 Soczewica    

0260990 Pozostałe    

0270000 (vii)  Warzywa łodygowe (świeże) 0,01 (*) 0,01 (*)  

0270010 Szparagi   0,02 (*) 

0270020 Karczochy (Łodygi Borago officinalis)   0,02 (*) 

0270030 Seler   5 

0270040 Koper włoski   5 

0270050 Karczochy kuliste (Kwiat bananowca)  (+) 0,15 (+) 

0270060 Por   0,2 

0270070 Rabarbar   0,02 (*) 

0270080 Pędy bambusa   0,02 (*) 

0270090 Rdzenie palmowe   0,02 (*) 

0270990 Pozostałe   0,02 (*) 

0280000 (viii)  Grzyby 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0280010 Grzyby uprawne (Pieczarka dwuzarodnikowa, boczniak 
ostrygowaty, twardziak shiitake, grzybnia (części wege­
tatywne))    

0280020 Grzyby dzikie (Pieprznik jadalny, trufle, smardze, boro­
wik szlachetny)    

0280990 Pozostałe    

0290000 (ix)  Wodorosty morskie 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0300000 3.  NASIONA ROŚLIN STRĄCZKOWYCH, SUCHE 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0300010 Fasola (Bób, fasola zwykła, fasola jaś, fasola półksiężycowata, 
fasola polna, fasolnik chiński (Vigna unguiculata))    
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0300020 Soczewica    

0300030 Groch (Ciecierzyca, groch polny, groszek siewny)    

0300040 Łubin    

0300990 Pozostałe    

0400000 4.  NASIONA I OWOCE OLEISTE  0,01 (*) 0,02 (*) 

0401000 (i)  Nasiona oleiste 0,01 (*)   

0401010 Siemię lniane    

0401020 Orzeszki ziemne    

0401030 Mak    

0401040 Ziarna sezamu    

0401050 Ziarna słonecznika    

0401060 Nasiona rzepaku (Brukiew, rzepik)    

0401070 Ziarna soi    

0401080 Nasiona gorczycy    

0401090 Nasiona bawełny    

0401100 Nasiona dyni (Nasiona innych dyniowatych)    

0401110 Krokosz balwierski    

0401120 Ogórecznik (Żmijowiec babkowaty (Echium plantagi­
neum), nawrot polny (Buglossoides arvensis))    

0401130 Lnicznik właściwy    

0401140 Konopie    

0401150 Rącznik pospolity    

0401990 Pozostałe    

0402000 (ii)  Owoce oleiste    

0402010 Oliwki do produkcji oliwy 0,2   

0402020 Orzechy palmowe (nasiona palmy oleistej) 0,01 (*)   

0402030 Olejowiec gwinejski 0,01 (*)   

0402040 Drzewo kapokowe 0,01 (*)   

0402990 Pozostałe 0,01 (*)   

0500000 5.  ZBOŻA   2 (+) 

0500010 Jęczmień 0,02 0,01 (*)  

0500020 Gryka zwyczajna (Szarłat, komosa ryżowa) 0,01 (*) 0,01 (*)  
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0500030 Kukurydza 0,01 (*) 0,01 (*)  

0500040 Proso zwyczajne (Włośnica ber, miłka abisyńska, manneczka 
łękowata/korakan (Eleusine coracana), rosplenica perłowa) 

0,01 (*) 0,01 (*)  

0500050 Owies zwyczajny 0,02 0,01 (*)  

0500060 Ryż (Zizania wodna/dziki ryż (Zizania aquatica)) 0,01 (*) 2  

0500070 Żyto 0,02 0,01 (*)  

0500080 Sorgo 0,01 (*) 0,01 (*)  

0500090 Pszenica (Orkisz, pszenżyto) 0,02 0,01 (*)  

0500990 Pozostałe (Ziarno mozgi kanaryjskiej/siemię kanarkowe (Pha­
laris canariensis)) 

0,01 (*) 0,01 (*)  

0600000 6.  HERBATA, KAWA, NAPARY ZIOŁOWE I KAKAO 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0610000 (i)  Herbata    

0620000 (ii)  Ziarna kawy    

0630000 (iii)  Napary ziołowe (suszone)    

0631000 a)  Kwiaty    

0631010 Kwiaty rumianku    

0631020 Kwiat malwy sudańskiej    

0631030 Płatki róży    

0631040 Kwiaty jaśminu (Kwiaty dzikiego bzu czarnego 
(Sambucus nigra))    

0631050 Lipa drobnoziarnista    

0631990 Pozostałe    

0632000 b)  Liście    

0632010 Liście truskawki    

0632020 Liście rooibos (Liście miłorzębu)    

0632030 Ostrokrzew paragwajski    

0632990 Pozostałe    

0633000 c)  Korzenie    

0633010 Korzeń waleriany    

0633020 Korzeń żeńszenia    

0633990 Pozostałe    

0639000 d)  Pozostałe napary ziołowe    
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0640000 (iv)  Ziarna kakaowe (fermentowane lub suszone)    

0650000 (v)  Chleb świętojański (st johns bread)    

0700000 7.  CHMIEL (suszony) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0800000 8.  PRZYPRAWY    

0810000 (i)  Nasiona 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0810010 Anyż    

0810020 Czarnuszka siewna    

0810030 Nasiona selera zwyczajnego (Nasiona lubczyku ogrodo­
wego)    

0810040 Kolendra    

0810050 Kmin rzymski    

0810060 Koper ogrodowy    

0810070 Koper włoski    

0810080 Kozieradka pospolita    

0810090 Gałka muszkatołowa    

0810990 Pozostałe    

0820000 (ii)  Owoce i jagody 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0820010 Ziele angielskie    

0820020 Pieprz syczuański (żółtodrzew pieprzowy, pieprz japoń­
ski)    

0820030 Kminek    

0820040 Kardamon malabarski    

0820050 Jagody jałowca    

0820060 Pieprz, czarny, zielony i biały (Pieprz długi, pieprz róż­
owy)    

0820070 Wanilia płaskolistna    

0820080 Tamarynd    

0820990 Pozostałe    

0830000 (iii)  Kora 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0830010 Cynamon (Kasja)    

0830990 Pozostałe    

0840000 (iv)  Korzenie lub kłącza    

0840010 Lukrecja 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0840020 Imbir 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 
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0840030 Kurkuma 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0840040 Chrzan pospolity (+) (+) (+) 

0840990 Pozostałe 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0850000 (v)  Pąki 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0850010 Goździki    

0850020 Kapary    

0850990 Pozostałe    

0860000 (vi)  Słupki kwiatowe 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0860010 Szafran    

0860990 Pozostałe    

0870000 (vii)  Osnówka nasienia 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0870010 Kwiat muszkatołowy    

0870990 Pozostałe    

0900000 9.  ROŚLINY CUKRODAJNE 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0900010 Burak cukrowy (korzeń)    

0900020 Trzcina cukrowa    

0900030 Cykoria podróżnik korzenie    

0900990 Pozostałe    

1000000 10.  PRODUKTY POCHODZENIA ZWIERZĘCEGO-ZWIERZĘTA 
LĄDOWE    

1010000 (i)  Tkanka 0,02 (*)   

1011000 a)  Świnie    

1011010 Mięśnie  0,05 (*) (+) 0,1 

1011020 Tłuszcz  0,05 (*) (+) 2 

1011030 Wątroba  0,2 (+) 0,7 

1011040 Nerka  0,1 (+) 0,5 

1011050 Podroby jadalne  0,2 2 

1011990 Pozostałe  0,05 (*) 0,02 (*) 
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1012000 b)  Bydło    

1012010 Mięśnie (+) 0,05 (*) (+) 0,3 

1012020 Tłuszcz (+) 0,05 (*) (+) 3 

1012030 Wątroba (+) 0,2 (+) 2 

1012040 Nerka (+) 0,1 (+) 1 

1012050 Podroby jadalne  0,2 3 

1012990 Pozostałe  0,05 (*) 0,02 (*) 

1013000 c)  Owce    

1013010 Mięśnie (+) 0,05 (*) (+) 0,2 

1013020 Tłuszcz (+) 0,05 (*) (+) 3 

1013030 Wątroba (+) 0,2 (+) 1,5 

1013040 Nerka (+) 0,1 (+) 0,5 

1013050 Podroby jadalne  0,2 3 

1013990 Pozostałe  0,05 (*) 0,02 (*) 

1014000 d)  Kozy    

1014010 Mięśnie (+) 0,05 (*) (+) 0,2 

1014020 Tłuszcz (+) 0,05 (*) (+) 3 

1014030 Wątroba (+) 0,2 (+) 1,5 

1014040 Nerka (+) 0,1 (+) 0,5 

1014050 Podroby jadalne  0,2 3 

1014990 Pozostałe  0,05 (*) 0,02 (*) 

1015000 e)  Konie, osły, muły lub osłomuły    

1015010 Mięśnie  0,05 (*) 0,2 

1015020 Tłuszcz  0,05 (*) 3 

1015030 Wątroba  0,2 1,5 

1015040 Nerka  0,1 0,5 

1015050 Podroby jadalne  0,2 3 

1015990 Pozostałe  0,05 (*) 0,02 (*) 

1016000 f) Drób – kury, gęsi, kaczki, indyki, perliczki, strusie, gołę­
bie  

0,05 (*)  

1016010 Mięśnie  (+) 0,2 (+) 

1016020 Tłuszcz  (+) 1 (+) 
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1016030 Wątroba  (+) 0,2 (+) 

1016040 Nerka   0,02 (*) 

1016050 Podroby jadalne   1 

1016990 Pozostałe   0,02 (*) 

1017000 g)  Inne zwierzęta hodowlane (Królik, kangur, zwierzyna 
płowa)    

1017010 Mięśnie  0,05 (*) 0,2 

1017020 Tłuszcz  0,05 (*) 3 

1017030 Wątroba  0,2 1,5 

1017040 Nerka  0,1 0,5 

1017050 Podroby jadalne  0,2 3 

1017990 Pozostałe  0,05 (*) 0,02 (*) 

1020000 (ii)  Mleko 0,01 (*) 0,05 (*) 0,2 

1020010 Bydło (+) (+)  

1020020 Owce (+) (+)  

1020030 Kozy (+) (+)  

1020040 Konie    

1020990 Pozostałe    

1030000 (iii)  Jaja ptasie 0,02 (*) 0,05 (*) (+) 0,2 (+) 

1030010 Kury    

1030020 Kaczki    

1030030 Gęsi    

1030040 Przepiórki    

1030990 Pozostałe    

1040000 (iv)  Miód (Mleczko pszczele, pyłek kwiatowy, miód w 
plastrze) 

0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

1050000 (v)  Płazy i gady (Żabie udka, krokodyle) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

1060000 (vi)  Ślimaki 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

1070000 (vii)  Inne produkty ze zwierząt lądowych (Zwierzęta 
łowne) 

0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*)  

(*)  Wskazuje granicę oznaczalności. 

(a)  Pełny wykaz produktów pochodzenia roślinnego i zwierzęcego, do których stosują się NDP, można znaleźć w załączniku I. 

(F)  = Rozpuszczalny w tłuszczach.   
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Diflufenikan (F) 

(+)  Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności stwierdził, że pewne informacje dotyczące stabilności przy przechowywaniu są niedostępne. 
Dokonując przeglądu NDP, Komisja uwzględni informacje, o których mowa w pierwszym zdaniu, jeśli zostaną one przedłożone do dnia 17 
kwietnia 2017 r., lub, jeśli informacje te nie zostaną przełożone w tym terminie, uwzględni ich brak. 

0110000  (i)  Owoce cytrusowe 

0110010  Grejpfruty (Pomarańcza olbrzymia, pomelo, sweeties, tangelo (oprócz minneoli), ugli i podobne mieszańce) 

0110020  Pomarańcze (Pomarańcza bergamota, pomarańcza gorzka i podobne mieszańce) 

0110030  Cytryny (Cedrat, cytryna, ręka Buddy (Citrus medica var. sarcodactylis)) 

0110040  Limy (limonki) 

0110050  Mandarynki (Klementynki, tangeriny, minneola i podobne mieszańce tangor (Citrus reticulata × sinensis)) 

0110990  Pozostałe 

0120010  Migdały 

0120110  Orzechy włoskie 

0130000  (iii)  Owoce ziarnkowe 

0130010  Jabłka (Jabłoń płonka) 

0130020  Gruszki (Gruszka azjatycka) 

0130030  Pigwy 

0130040  Nieszpułka zwyczajna 

0130050  Nieśplik japoński 

0130990  Pozostałe 

0140000  (iv)  Owoce pestkowe 

0140010  Morele 

0140020  Wiśnie i czereśnie (Czereśnia, wiśnia pospolita) 

0140030  Brzoskwinie (Nektaryny i podobne mieszańce) 

0140040  Śliwki (Śliwka lubaszka, śliwa renkloda, śliwa mirabela, śliwa tarnina, głożyna pospolita/daktyl chiński/jujuba pospolita 
(Ziziphus zizyphus)) 

0140990  Pozostałe  

(+)  Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności stwierdził, że pewne informacje dotyczące stabilności przy przechowywaniu, badań pozostałosci 
i dobrej praktyki rolniczej w zakresie zastosowań na zewnątrz na obszarze północnoeuropejskim są niedostępne. Dokonując przeglądu NDP, 
Komisja uwzględni informacje, o których mowa w pierwszym zdaniu, jeśli zostaną one przedłożone do dnia 17 kwietnia 2017 r., lub, jeśli 
informacje te nie zostaną przełożone w tym terminie, uwzględni ich brak. 

0151000  a)  Winogrona stołowe i do produkcji wina 

0151010  Winogrona stołowe 

0151020  Winogrona do produkcji wina  

(+)  Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności stwierdził, że pewne informacje dotyczące stabilności przy przechowywaniu są niedostępne. 
Dokonując przeglądu NDP, Komisja uwzględni informacje, o których mowa w pierwszym zdaniu, jeśli zostaną one przedłożone do dnia 17 
kwietnia 2017 r., lub, jeśli informacje te nie zostaną przełożone w tym terminie, uwzględni ich brak. 

0162010  Kiwi   
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(+)  Najwyższym dopuszczalnym poziomem pozostałości mającym zastosowanie dla chrzanu pospolitego (Armoracia rusticana) w grupie przypraw 
(kod 0840040) jest poziom określony dla chrzanu pospolitego (Armoracia rusticana) w kategorii warzyw, w grupie warzyw korzeniowych i 
bulwiastych (kod 0213040), przy uwzględnieniu zmian w poziomach w wyniku przetwarzania (suszenia) zgodnie z art. 20 ust. 1 rozporzą­
dzenia (WE) nr 396/2005. 

0840040  Chrzan pospolity  

(+)  Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności stwierdził, że pewne informacje dotyczące metod analitycznych są niedostępne. Dokonując 
przeglądu NDP, Komisja uwzględni informacje, o których mowa w pierwszym zdaniu, jeśli zostaną one przedłożone do dnia 17 kwietnia 2017 
r., lub, jeśli informacje te nie zostaną przełożone w tym terminie, uwzględni ich brak. 

1012010  Mięśnie 

1012020  Tłuszcz 

1012030  Wątroba 

1012040  Nerka 

1013010  Mięśnie 

1013020  Tłuszcz 

1013030  Wątroba 

1013040  Nerka 

1014010  Mięśnie 

1014020  Tłuszcz 

1014030  Wątroba 

1014040  Nerka 

1020010  Bydło 

1020020  Owce 

1020030  Kozy  

Flutolanil (R ) 

(R)  = Definicja pozostałości różni się w odniesieniu do następujących kombinacji pestycydu-numeru kodu: 

kod 1000000 z wyjątkiem 1040000: Flutolanil (flutolanil i metabolity zawierające grupę funkcyjną kwasu 2-trójfluorometylobenzoesowego, 
wyrażone jako flutolanil)  

(+)  Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności stwierdził, że pewne informacje dotyczące badań pozostałosci są niedostępne. Dokonując 
przeglądu NDP, Komisja uwzględni informacje, o których mowa w pierwszym zdaniu, jeśli zostaną one przedłożone do dnia 17 kwietnia 2017 
r., lub, jeśli informacje te nie zostaną przełożone w tym terminie, uwzględni ich brak. 

0231020  Papryka (Papryka ostra (chili, papryka krzewiasta)) 

0260010  Fasola (w strąkach) (Fasola szparagowa, fasola wielokwiatowa, slicing bean, Vigna unguiculata subsp. sesquipedalis, 
nasiona guar, ziarna soi) 

0270050  Karczochy kuliste (Kwiat bananowca)  

(+)  Najwyższym dopuszczalnym poziomem pozostałości mającym zastosowanie dla chrzanu pospolitego (Armoracia rusticana) w grupie przypraw 
(kod 0840040) jest poziom określony dla chrzanu pospolitego (Armoracia rusticana) w kategorii warzyw, w grupie warzyw korzeniowych i 
bulwiastych (kod 0213040), przy uwzględnieniu zmian w poziomach w wyniku przetwarzania (suszenia) zgodnie z art. 20 ust. 1 rozporzą­
dzenia (WE) nr 396/2005. 

0840040  Chrzan pospolity  

(+) Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności stwierdził, że pewne informacje dotyczące metod analitycznych i stabilności przy przecho­
wywaniu są niedostępne. Dokonując przeglądu NDP, Komisja uwzględni informacje, o których mowa w pierwszym zdaniu, jeśli zostaną one 
przedłożone do dnia 17 kwietnia 2017 r., lub, jeśli informacje te nie zostaną przełożone w tym terminie, uwzględni ich brak. 

1011010  Mięśnie 

1011020  Tłuszcz  
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1011030  Wątroba 

1011040  Nerka  

(+) Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności stwierdził, że pewne informacje dotyczące metod analitycznych, stabilności przy przecho­
wywaniu i metabolizmu u przeżuwaczy są niedostępne. Dokonując przeglądu NDP, Komisja uwzględni informacje, o których mowa w 
pierwszym zdaniu, jeśli zostaną one przedłożone do dnia 17 kwietnia 2017 r., lub, jeśli informacje te nie zostaną przełożone w tym terminie, 
uwzględni ich brak. 

1012010  Mięśnie 

1012020  Tłuszcz 

1012030  Wątroba 

1012040  Nerka 

1013010  Mięśnie 

1013020  Tłuszcz 

1013030  Wątroba 

1013040  Nerka 

1014010  Mięśnie 

1014020  Tłuszcz 

1014030  Wątroba 

1014040  Nerka  

(+) Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności stwierdził, że pewne informacje dotyczące metod analitycznych i stabilności przy przecho­
wywaniu są niedostępne. Dokonując przeglądu NDP, Komisja uwzględni informacje, o których mowa w pierwszym zdaniu, jeśli zostaną one 
przedłożone do dnia 17 kwietnia 2017 r., lub, jeśli informacje te nie zostaną przełożone w tym terminie, uwzględni ich brak. 

1016010  Mięśnie 

1016020  Tłuszcz 

1016030  Wątroba  

(+) Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności stwierdził, że pewne informacje dotyczące metod analitycznych, stabilności przy przecho­
wywaniu i metabolizmu u przeżuwaczy są niedostępne. Dokonując przeglądu NDP, Komisja uwzględni informacje, o których mowa w 
pierwszym zdaniu, jeśli zostaną one przedłożone do dnia 17 kwietnia 2017 r., lub, jeśli informacje te nie zostaną przełożone w tym terminie, 
uwzględni ich brak. 

1020010  Bydło 

1020020  Owce 

1020030  Kozy  

(+) Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności stwierdził, że pewne informacje dotyczące metod analitycznych i stabilności przy przecho­
wywaniu są niedostępne. Dokonując przeglądu NDP, Komisja uwzględni informacje, o których mowa w pierwszym zdaniu, jeśli zostaną one 
przedłożone do dnia 17 kwietnia 2017 r., lub, jeśli informacje te nie zostaną przełożone w tym terminie, uwzględni ich brak. 

1030000  (iii)  Jaja ptasie 

1030010  Kury 

1030020  Kaczki 

1030030  Gęsi 

1030040  Przepiórki 

1030990  Pozostałe   
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Spinosad (spinosad, suma spinosynu A i spinosynu D) (F) 

(+)  Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności stwierdził, że pewne informacje dotyczące badań pozostałosci są niedostępne. Dokonując 
przeglądu NDP, Komisja uwzględni informacje, o których mowa w pierwszym zdaniu, jeśli zostaną one przedłożone do dnia 17 kwietnia 2017 
r., lub, jeśli informacje te nie zostaną przełożone w tym terminie, uwzględni ich brak. 

0241000  a)  Kapustne kwitnące 

0241010  Brokuły (Odmiana kalabryjska, Brassica ruvo, brokuł chiński) 

0241020  Kalafiory 

0241990  Pozostałe  

(+)  Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności stwierdził, że pewne informacje dotyczące rodzaju pozostałości w przetworzonych towarach są 
niedostępne. Dokonując przeglądu NDP, Komisja uwzględni informacje, o których mowa w pierwszym zdaniu, jeśli zostaną one przedłożone do 
dnia 17 kwietnia 2017 r., lub, jeśli informacje te nie zostaną przełożone w tym terminie, uwzględni ich brak. 

0252010  Szpinak (Szpinak nowozelandzki, Amaranthus powellii (pak-khom, tampara), liście żółtosoczy strzałkowatej, bitterblad/ 
bitawiri (Cestrum latifolium), zatrwian)  

(+)  Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności stwierdził, że pewne informacje dotyczące badań pozostałosci są niedostępne. Dokonując 
przeglądu NDP, Komisja uwzględni informacje, o których mowa w pierwszym zdaniu, jeśli zostaną one przedłożone do dnia 17 kwietnia 2017 
r., lub, jeśli informacje te nie zostaną przełożone w tym terminie, uwzględni ich brak. 

0270050  Karczochy kuliste (Kwiat bananowca)  

(+)  Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności stwierdził, że pewne informacje dotyczące rodzaju pozostałości w przetworzonych towarach są 
niedostępne. Dokonując przeglądu NDP, Komisja uwzględni informacje, o których mowa w pierwszym zdaniu, jeśli zostaną one przedłożone do 
dnia 17 kwietnia 2017 r., lub, jeśli informacje te nie zostaną przełożone w tym terminie, uwzględni ich brak. 

0500000  5.  ZBOŻA 

0500010  Jęczmień 

0500020  Gryka zwyczajna (Szarłat, komosa ryżowa) 

0500030  Kukurydza 

0500040  Proso zwyczajne (Włośnica ber, miłka abisyńska, manneczka łękowata/korakan (Eleusine coracana), rosplenica perłowa) 

0500050  Owies zwyczajny 

0500060  Ryż (Zizania wodna/dziki ryż (Zizania aquatica)) 

0500070  Żyto 

0500080  Sorgo 

0500090  Pszenica (Orkisz, pszenżyto) 

0500990  Pozostałe (Ziarno mozgi kanaryjskiej/siemię kanarkowe (Phalaris canariensis))  

(+)  Najwyższym dopuszczalnym poziomem pozostałości mającym zastosowanie dla chrzanu pospolitego (Armoracia rusticana) w grupie przypraw 
(kod 0840040) jest poziom określony dla chrzanu pospolitego (Armoracia rusticana) w kategorii warzyw, w grupie warzyw korzeniowych i 
bulwiastych (kod 0213040), przy uwzględnieniu zmian w poziomach w wyniku przetwarzania (suszenia) zgodnie z art. 20 ust. 1 rozporzą­
dzenia (WE) nr 396/2005. 

0840040  Chrzan pospolity  

(+)  Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności stwierdził, że pewne informacje dotyczące badań żywieniowych są niedostępne. Dokonując 
przeglądu NDP, Komisja uwzględni informacje, o których mowa w pierwszym zdaniu, jeśli zostaną one przedłożone do dnia 17 kwietnia 2017 
r., lub, jeśli informacje te nie zostaną przełożone w tym terminie, uwzględni ich brak. 

1016010  Mięśnie 

1016020  Tłuszcz 

1016030  Wątroba  
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1030000  (iii)  Jaja ptasie 

1030010  Kury 

1030020  Kaczki 

1030030  Gęsi 

1030040  Przepiórki 

1030990  Pozostałe”   

2)  w załączniku III skreśla się kolumny dotyczące acetochloru, chloropikryny, diflufenikanu, flurprimidolu, flutolanilu i 
spinosadu; 

3)  w załączniku V wprowadza się następujące zmiany: 

a)  dodaje się kolumnę dotyczącą kwasu 2-naftylooksyoctowego w brzmieniu: 

„Pozostałości pestycydów i najwyższe dopuszczalne poziomy pozostałości (mg/kg) 

Numer 
kodu 

Grupy i przykłady poszczególnych produktów, do których odnoszą się najwyższe dopuszczalne poziomy pozo­
stałości (NDP) (a) 

kw
as

 2
-n

af
ty

lo
ok

sy
oc

to
w

y 

(1) (2) (3) 

0100000 1.  OWOCE, ŚWIEŻE LUB MROŻONE ORZECHY  

0110000 (i)  Owoce cytrusowe 0,01 (*) 

0110010 Grejpfruty (Pomarańcza olbrzymia, pomelo, sweeties, tangelo (oprócz minneoli), ugli i 
podobne mieszańce)  

0110020 Pomarańcze (Pomarańcza bergamota, pomarańcza gorzka i podobne mieszańce)  

0110030 Cytryny (Cedrat, cytryna, ręka Buddy (Citrus medica var. sarcodactylis))  

0110040 Limy (limonki)  

0110050 Mandarynki (Klementynki, tangeriny, minneola i podobne mieszańce tangor (Citrus reticu­
lata × sinensis))  

0110990 Pozostałe  

0120000 (ii)  Orzechy z drzew orzechowych 0,02 (*) 

0120010 Migdały  

0120020 Orzechy brazylijskie  

0120030 Orzechy nerkowca  

0120040 Kasztany jadalne  

0120050 Orzechy kokosowe  
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(1) (2) (3) 

0120060 Orzechy laskowe (Filbert)  

0120070 Orzechy makadamia  

0120080 Orzeszki pekan  

0120090 Orzeszki sosnowe  

0120100 Pistacje  

0120110 Orzechy włoskie  

0120990 Pozostałe  

0130000 (iii)  Owoce ziarnkowe 0,01 (*) 

0130010 Jabłka (Jabłoń płonka)  

0130020 Gruszki (Gruszka azjatycka)  

0130030 Pigwy  

0130040 Nieszpułka zwyczajna  

0130050 Nieśplik japoński  

0130990 Pozostałe  

0140000 (iv)  Owoce pestkowe 0,01 (*) 

0140010 Morele  

0140020 Wiśnie i czereśnie (Czereśnia, wiśnia pospolita)  

0140030 Brzoskwinie (Nektaryny i podobne mieszańce)  

0140040 Śliwki (Śliwka lubaszka, śliwa renkloda, śliwa mirabela, śliwa tarnina, głożyna pospolita/ 
daktyl chiński/jujuba pospolita (Ziziphus zizyphus))  

0140990 Pozostałe  

0150000 (v)  Jagody i drobne owoce 0,01 (*) 

0151000 a)  Winogrona stołowe i do produkcji wina  

0151010 Winogrona stołowe  

0151020 Winogrona do produkcji wina  

0152000 b)  Truskawki  

0153000 c)  Owoce leśne  

0153010 Jeżyny  

0153020 Jeżyny popielice (Krzyżówka maliny z jeżyną, malinojeżyna, owoce Boysenberry, ma­
liny moroszki i inne mieszańce Rubus)  

17.4.2015 L 100/32 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



(1) (2) (3) 

0153030 Maliny (Maliny moroszki, maliny tekszla (Rubus arcticus), krzyżówka maliny tekszli z 
maliną zwyczajną (Rubus arcticus × Rubus idaeus))  

0153990 Pozostałe  

0154000 d)  Inne drobne owoce i jagody  

0154010 Borówki amerykańskie (Borówki czarne)  

0154020 Żurawiny (Borówki brusznice/borówki czerwone (V. vitis-idaea))  

0154030 Porzeczki (czerwone, czarne i białe)  

0154040 Agrest (Włączając mieszańce z innymi gatunkami Ribes)  

0154050 Róża dzika  

0154060 Morwy (Chróścina jagodna zwana też: „poziomkowym drzewem”)  

0154070 Głóg (mediteranean medlar) (Aktinidia ostrolistna (Actinidia arguta))  

0154080 Bez czarny (Aronia czarna, jarząb pospolity, kruszyna (rokitnik), głóg, jarząb breki­
nia i pozostałe jagody z drzew)  

0154990 Pozostałe  

0160000 (vi)  Owoce różne 0,01 (*) 

0161000 a)  Z jadalną skórką  

0161010 Daktyle  

0161020 Figi  

0161030 Oliwki stołowe  

0161040 Kumkwat (Marumi kumkwat, nagami kumkwat, limkwat (Citrus aurantifolia × Fortu­
nella spp.))  

0161050 Karambola (Bilimbi)  

0161060 Kaki (szaron, persymon)  

0161070 Czapetka kuminowa (śliwka jawajska) (Jabłko jawajskie, pomerac, różane jabłko, goź­
dzikowiec brazylijski, owoce goździkowca jednokwiatowego/grumichama (Eugenia 
uniflora))  

0161990 Pozostałe  

0162000 b)  Z niejadalną skórką, małe  

0162010 Kiwi  

0162020 Liczi (śliwa chińska) (Pulasan, rambutan, longan, mangostan, słodliwka pospolita/ 
langsat, oszpilna jadalna/salak jadalny)  

0162030 Owoce męczennicy  

0162040 Owoc opuncji (cactus fruit)  

0162050 Caimito  
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(1) (2) (3) 

0162060 Oczar wirginijski (Wirginia kaki) (Diospyros digyna, kazimira jadalna (Casimiroa edulis), 
Llave (Pouteria viridis), canistel (Pouteria campechiana) i Calocarpum sapota)  

0162990 Pozostałe  

0163000 c)  Z niejadalną skórką, duże  

0163010 Awokado  

0163020 Banany (Musa acuminata, plantany, banan jabłkowy)  

0163030 Mango  

0163040 Papaja  

0163050 Granaty  

0163060 Flaszowiec peruwiański (czerymoja, jabłko budyniowe) (Flaszowiec siatkowaty, fla­
szowiec łuskowaty, ilama (Annona diversifolia) i pozostałe średnich rozmiarów owoce 
Annonnacea)  

0163070 Guajawa (Pitaja/smoczy owoc (Hylocereus undatus))  

0163080 Ananasy  

0163090 Chlebowiec właściwy (Jackfruit)  

0163100 Durian (rościan)  

0163110 Flaszowiec miękkociernisty  

0163990 Pozostałe  

0200000 2.  WARZYWA ŚWIEŻE LUB MROŻONE  

0210000 (i)  Warzywa korzeniowe i bulwiaste 0,01 (*) 

0211000 a)  Ziemniaki  

0212000 b)  Tropikalne warzywa korzeniowe i bulwiaste  

0212010 Maniok (Dasheen, eddoe/Japanese taro, tannia)  

0212020 Słodkie ziemniaki  

0212030 Pochrzyn (Kłębiany kątowate (Pacchyrhizus erosus, yam bean), Mexican yam bean)  

0212040 Maranta trzcinowata  

0212990 Pozostałe  

0213000 c)  Pozostałe warzywa korzeniowe i bulwiaste oprócz buraka cukrowego  

0213010 Buraki  

0213020 Marchew  

0213030 Seler korzeniowy  

0213040 Chrzan pospolity (Korzenie dzięgielu, korzenie lubczyku ogrodowego, korzenie go­
ryczki)  

0213050 Karczoch jerozolimski (Słonecznik bulwiasty – topinambur) (Czyściec bulwiasty)  
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0213060 Pasternak  

0213070 Pietruszka zwyczajna – korzeń  

0213080 Rzodkiewka (Rzodkiew czarna, rzodkiew oleista, rzodkiew mała i podobne odmiany, 
cibora jadalna (Cyperus esculentus))  

0213090 Salsefia (Skorzonera, ostropest plamisty/skolimus hiszpański, łopian większy)  

0213100 Brukiew  

0213110 Rzepa  

0213990 Pozostałe  

0220000 (ii)  Warzywa cebulowe 0,01 (*) 

0220010 Czosnek  

0220020 Cebula (Pozostałe cebule, cebula srebrzysta)  

0220030 Szalotka  

0220040 Dymka i cebula siedmiolatka (Pozostałe cebule szczypiorowe i podobne odmiany)  

0220990 Pozostałe  

0230000 (iii)  Warzywa owocowe 0,01 (*) 

0231000 a)  Rośliny psiankowate  

0231010 Pomidory (Pomidory drobnoowocowe (czereśniowe), Physalis spp./miechunka, kolco­
wój pospolity i kolcowój chiński (Lycium barbarum i L. chinense), pomidor drzewiasty)  

0231020 Papryka (Papryka ostra (chili, papryka krzewiasta))  

0231030 Bakłażan (oberżyna) (Psianka melonowa (pepino), antroewa/bakłażan biały (S. macro­
carpon))  

0231040 Ketmia jadalna (okra), ketmia piżmowa  

0231990 Pozostałe  

0232000 b)  Dyniowate – z jadalną skórką  

0232010 Ogórki  

0232020 Korniszony  

0232030 Cukinie (Kabaczek, dynia (patison), tykwa pospolita/lauki (Lagenaria siceraria), kol­
czoch jadalny, sopropo/gorzki melon/przepękla ogórkowata, gurdlina ogórkowata, 
trukwa ostrokątna/teroi)  

0232990 Pozostałe  

0233000 c)  Dyniowate – z niejadalną skórką  

0233010 Melony (Ogórek kiwano (melon rogowaty))  

0233020 Dynie (Dynia olbrzymia (późna odmiana))  
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0233030 Arbuzy  

0233990 Pozostałe  

0234000 d)  Kukurydza cukrowa (Kukurydza miniaturowa)  

0239000 e)  Pozostałe warzywa o jadalnych owocach  

0240000 (iv)  Warzywa kapustne 0,01 (*) 

0241000 a)  Kapustne kwitnące  

0241010 Brokuły (Odmiana kalabryjska, Brassica ruvo, brokuł chiński)  

0241020 Kalafiory  

0241990 Pozostałe  

0242000 b)  Kapustne głowiaste  

0242010 Brukselka  

0242020 Kapusta głowiasta (Kapusta głowiasta, kapusta głowiasta czerwona, kapusta włoska, 
kapusta głowiasta biała)  

0242990 Pozostałe  

0243000 c)  Kapustne liściowe  

0243010 Kapusta pekińska (Kapusta sitowa, pak choi, kapusta chińska/tai goo choi, kapusta 
choi sum, kapusta pekińska/pe-tsai)  

0243020 Jarmuż (Borecole/jarmuż średniowysoki kędzierzawy, kapusta pastewna, couve-ga­
lega, couve-portuguesa, kapusta bezgłowa zielona)  

0243990 Pozostałe  

0244000 d)  Kalarepa  

0250000 (v)  Warzywa liściowe i świeże zioła  

0251000 a)  Sałata i inne warzywa sałatowe w tym kapustne 0,01 (*) 

0251010 Roszpunka warzywna (Roszpunka jadalna)  

0251020 Sałata (Sałata głowiasta, lollo rosso (sałata krojona), sałata lodowa, sałata rzymska 
(cos))  

0251030 Endywia (cykoria endywia) (Dzika endywia, endywia czerwonolistna, endywia, endy­
wia kędzierzawa, cykoria sałatowa (C. endivia var. crispum/C. intybus var. foliosum), zie­
lone części mniszka lekarskiego)  

0251040 Rzeżucha (Kiełki fasoli mung, kiełki lucerny)  

0251050 Gorycznik wiosenny  

0251060 Rokietta siewna, rukola (Dwurząd (Diplotaxis spp.))  

0251070 Gorczyca sarepska  
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0251080 Liście i pędy kapustnych, w tym nać rzepy (Mizuna, liście grochu i rzodkwi i inne liś­
cie, w tym gatunku brassica (zbiór do czasu tworzenia się 8 listka), liście kalarepy )  

0251990 Pozostałe  

0252000 b)  Szpinak i podobne (liście) 0,01 (*) 

0252010 Szpinak (Szpinak nowozelandzki, Amaranthus powellii (pak-khom, tampara), liście 
żółtosoczy strzałkowatej, bitterblad/bitawiri (Cestrum latifolium), zatrwian)  

0252020 Portulaka pospolita (Portulaka zimowa (miner's lettuce), portulaka ogrodowa, portu­
laka pospolita, szczaw zwyczajny, soliród, solanka sodowa (Salsola soda))  

0252030 Boćwina (Liście buraka ćwikłowego)  

0252990 Pozostałe  

0253000 c)  Liście winorośli (Basella alba, liście bananowca,Acacia pennata) 0,01 (*) 

0254000 d)  Rukiew wodna (Wilec wodny/szpinak wodny/kangkung (Ipomoea aquatica), Marsilea crenata, 
mimoza wodna) 

0,01 (*) 

0255000 e)  Cykoria warzywna (liściasta, brukselska) 0,01 (*) 

0256000 f)  Zioła 0,02 (*) 

0256010 Trybula  

0256020 Szczypiorek  

0256030 Liście selera (Koper włoski, kolendra siewna, koper, kminek, lubczyk ogrodowy, dzię­
giel, marchewnik anyżowy i liście innych selerowatych (baldaszkowatych), mikołajek 
(Eryngium foetidum))  

0256040 Pietruszka – nać (Liście pietruszki korzeniowej)  

0256050 Szałwia (Cząber górski, cząber ogrodowy, liście Borago officinalis)  

0256060 Rozmaryn  

0256070 Tymianek (Majeranek, oregano)  

0256080 Bazylia (Melisa lekarska, mięta, mięta pieprzowa, bazylia azjatycka, bazylia pospolita, 
bazylia amerykańska, kwiaty jadalne (aksamitka wzniesiona i inne), wąkrotka azja­
tycka (Centella asiatica), liście dzikiego betelu (Piper sarmentosum), liście curry)  

0256090 Liście laurowe (laurel) (Palczatka cytrynowa)  

0256100 Estragon (Hizop)  

0256990 Pozostałe  

0260000 (vi)  Warzywa strączkowe (świeże) 0,01 (*) 

0260010 Fasola (w strąkach) (Fasola szparagowa, fasola wielokwiatowa, slicing bean, Vigna unguicu­
lata subsp. sesquipedalis, nasiona guar, ziarna soi)  
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0260020 Fasola (bez strąków) (Bób, fasola szparagowa, fasola jaś, fasola półksiężycowata, fasolnik 
chiński (Vigna unguiculata))  

0260030 Groch (w strąkach) (Groszek śnieżny/groszek cukrowy)  

0260040 Groch (bez strąków) (Groch siewny, groszek zielony, ciecierzyca)  

0260050 Soczewica  

0260990 Pozostałe  

0270000 (vii)  Warzywa łodygowe (świeże) 0,01 (*) 

0270010 Szparagi  

0270020 Karczochy (Łodygi Borago officinalis)  

0270030 Seler  

0270040 Koper włoski  

0270050 Karczochy kuliste (Kwiat bananowca)  

0270060 Por  

0270070 Rabarbar  

0270080 Pędy bambusa  

0270090 Rdzenie palmowe  

0270990 Pozostałe  

0280000 (viii)  Grzyby 0,01 (*) 

0280010 Grzyby uprawne (Pieczarka dwuzarodnikowa, boczniak ostrygowaty, twardziak shiitake, 
grzybnia (części wegetatywne))  

0280020 Grzyby dzikie (Pieprznik jadalny, trufle, smardze, borowik szlachetny)  

0280990 Pozostałe  

0290000 (ix)  Wodorosty morskie 0,01 (*) 

0300000 3.  NASIONA ROŚLIN STRĄCZKOWYCH, SUCHE 0,01 (*) 

0300010 Fasola (Bób, fasola zwykła, fasola jaś, fasola półksiężycowata, fasola polna, fasolnik chiński 
(Vigna unguiculata))  

0300020 Soczewica  

0300030 Groch (Ciecierzyca, groch polny, groszek siewny)  

0300040 Łubin  

0300990 Pozostałe  

0400000 4.  NASIONA I OWOCE OLEISTE 0,02 (*) 

0401000 (i)  Nasiona oleiste  

0401010 Siemię lniane  

0401020 Orzeszki ziemne  
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0401030 Mak  

0401040 Ziarna sezamu  

0401050 Ziarna słonecznika  

0401060 Nasiona rzepaku (Brukiew, rzepik)  

0401070 Ziarna soi  

0401080 Nasiona gorczycy  

0401090 Nasiona bawełny  

0401100 Nasiona dyni (Nasiona innych dyniowatych)  

0401110 Krokosz balwierski  

0401120 Ogórecznik (Żmijowiec babkowaty (Echium plantagineum), nawrot polny (Buglossoides ar­
vensis))  

0401130 Lnicznik właściwy  

0401140 Konopie  

0401150 Rącznik pospolity  

0401990 Pozostałe  

0402000 (ii)  Owoce oleiste  

0402010 Oliwki do produkcji oliwy  

0402020 Orzechy palmowe (nasiona palmy oleistej)  

0402030 Olejowiec gwinejski  

0402040 Drzewo kapokowe  

0402990 Pozostałe  

0500000 5.  ZBOŻA 0,01 (*) 

0500010 Jęczmień  

0500020 Gryka zwyczajna (Szarłat, komosa ryżowa)  

0500030 Kukurydza  

0500040 Proso zwyczajne (Włośnica ber, miłka abisyńska, manneczka łękowata/korakan (Eleusine cora­
cana), rosplenica perłowa)  

0500050 Owies zwyczajny  

0500060 Ryż (Zizania wodna/dziki ryż (Zizania aquatica))  

0500070 Żyto  

0500080 Sorgo  

0500090 Pszenica (Orkisz, pszenżyto)  

0500990 Pozostałe (Ziarno mozgi kanaryjskiej/siemię kanarkowe (Phalaris canariensis))  
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0600000 6.  HERBATA, KAWA, NAPARY ZIOŁOWE I KAKAO 0,05 (*) 

0610000 (i)  Herbata  

0620000 (ii)  Ziarna kawy  

0630000 (iii)  Napary ziołowe (suszone)  

0631000 a)  Kwiaty  

0631010 Kwiaty rumianku  

0631020 Kwiat malwy sudańskiej  

0631030 Płatki róży  

0631040 Kwiaty jaśminu (Kwiaty dzikiego bzu czarnego (Sambucus nigra))  

0631050 Lipa drobnoziarnista  

0631990 Pozostałe  

0632000 b)  Liście  

0632010 Liście truskawki  

0632020 Liście rooibos (Liście miłorzębu)  

0632030 Ostrokrzew paragwajski  

0632990 Pozostałe  

0633000 c)  Korzenie  

0633010 Korzeń waleriany  

0633020 Korzeń żeńszenia  

0633990 Pozostałe  

0639000 d)  Pozostałe napary ziołowe  

0640000 (iv)  Ziarna kakaowe (fermentowane lub suszone)  

0650000 (v)  Chleb świętojański (st johns bread)  

0700000 7.  CHMIEL (suszony) 0,05 (*) 

0800000 8.  PRZYPRAWY  

0810000 (i)  Nasiona 0,05 (*) 

0810010 Anyż  

0810020 Czarnuszka siewna  

0810030 Nasiona selera zwyczajnego (Nasiona lubczyku ogrodowego)  
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0810040 Kolendra  

0810050 Kmin rzymski  

0810060 Koper ogrodowy  

0810070 Koper włoski  

0810080 Kozieradka pospolita  

0810090 Gałka muszkatołowa  

0810990 Pozostałe  

0820000 (ii)  Owoce i jagody 0,05 (*) 

0820010 Ziele angielskie  

0820020 Pieprz syczuański (żółtodrzew pieprzowy, pieprz japoński)  

0820030 Kminek  

0820040 Kardamon malabarski  

0820050 Jagody jałowca  

0820060 Pieprz, czarny, zielony i biały (Pieprz długi, pieprz różowy)  

0820070 Wanilia płaskolistna  

0820080 Tamarynd  

0820990 Pozostałe  

0830000 (iii)  Kora 0,05 (*) 

0830010 Cynamon (Kasja)  

0830990 Pozostałe  

0840000 (iv)  Korzenie lub kłącza  

0840010 Lukrecja 0,05 (*) 

0840020 Imbir 0,05 (*) 

0840030 Kurkuma 0,05 (*) 

0840040 Chrzan pospolity (+) 

0840990 Pozostałe 0,05 (*) 

0850000 (v)  Pąki 0,05 (*) 

0850010 Goździki  

0850020 Kapary  

0850990 Pozostałe  

0860000 (vi)  Słupki kwiatowe 0,05 (*) 

0860010 Szafran  

0860990 Pozostałe  
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0870000 (vii)  Osnówka nasienia 0,05 (*) 

0870010 Kwiat muszkatołowy  

0870990 Pozostałe  

0900000 9.  ROŚLINY CUKRODAJNE 0,01 (*) 

0900010 Burak cukrowy (korzeń)  

0900020 Trzcina cukrowa  

0900030 Cykoria podróżnik korzenie  

0900990 Pozostałe  

1000000 10.  PRODUKTY POCHODZENIA ZWIERZĘCEGO-ZWIERZĘTA LĄDOWE  

1010000 (i)  Tkanka  

1011000 a)  Świnie  

1011010 Mięśnie 0,01 (*) 

1011020 Tłuszcz 0,01 (*) 

1011030 Wątroba 0,02 (*) 

1011040 Nerka 0,01 (*) 

1011050 Podroby jadalne 0,02 (*) 

1011990 Pozostałe 0,01 (*) 

1012000 b)  Bydło  

1012010 Mięśnie 0,01 (*) 

1012020 Tłuszcz 0,01 (*) 

1012030 Wątroba 0,02 (*) 

1012040 Nerka 0,01 (*) 

1012050 Podroby jadalne 0,02 (*) 

1012990 Pozostałe 0,01 (*) 

1013000 c)  Owce  

1013010 Mięśnie 0,01 (*) 

1013020 Tłuszcz 0,01 (*) 

1013030 Wątroba 0,02 (*) 

1013040 Nerka 0,01 (*) 

1013050 Podroby jadalne 0,02 (*) 

1013990 Pozostałe 0,01 (*) 

17.4.2015 L 100/42 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



(1) (2) (3) 

1014000 d)  Kozy  

1014010 Mięśnie 0,01 (*) 

1014020 Tłuszcz 0,01 (*) 

1014030 Wątroba 0,02 (*) 

1014040 Nerka 0,01 (*) 

1014050 Podroby jadalne 0,02 (*) 

1014990 Pozostałe 0,01 (*) 

1015000 e)  Konie, osły, muły lub osłomuły  

1015010 Mięśnie 0,01 (*) 

1015020 Tłuszcz 0,01 (*) 

1015030 Wątroba 0,02 (*) 

1015040 Nerka 0,01 (*) 

1015050 Podroby jadalne 0,02 (*) 

1015990 Pozostałe 0,01 (*) 

1016000 f)  Drób – kury, gęsi, kaczki, indyki, perliczki, strusie, gołębie  

1016010 Mięśnie 0,01 (*) 

1016020 Tłuszcz 0,01 (*) 

1016030 Wątroba 0,02 (*) 

1016040 Nerka 0,01 (*) 

1016050 Podroby jadalne 0,02 (*) 

1016990 Pozostałe 0,01 (*) 

1017000 g)  Inne zwierzęta hodowlane (Królik, kangur, zwierzyna płowa)  

1017010 Mięśnie 0,01 (*) 

1017020 Tłuszcz 0,01 (*) 

1017030 Wątroba 0,02 (*) 

1017040 Nerka 0,01 (*) 

1017050 Podroby jadalne 0,02 (*) 

1017990 Pozostałe 0,01 (*) 

1020000 (ii)  Mleko 0,01 (*) 

1020010 Bydło  

1020020 Owce  

1020030 Kozy  

1020040 Konie  

1020990 Pozostałe  
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1030000 (iii)  Jaja ptasie 0,01 (*) 

1030010 Kury  

1030020 Kaczki  

1030030 Gęsi  

1030040 Przepiórki  

1030990 Pozostałe  

1040000 (iv)  Miód (Mleczko pszczele, pyłek kwiatowy, miód w plastrze) 0,05 (*) 

1050000 (v)  Płazy i gady (Żabie udka, krokodyle) 0,01 (*) 

1060000 (vi)  Ślimaki 0,01 (*) 

1070000 (vii)  Inne produkty ze zwierząt lądowych (Zwierzęta łowne) 0,01 (*)  

(*)  Wskazuje granicę oznaczalności. 

(a)  Pełny wykaz produktów pochodzenia roślinnego i zwierzęcego, do których stosują się NDP, można znaleźć w załączniku I. 

kwas 2-naftylooksyoctowy 

(+)  Najwyższym dopuszczalnym poziomem pozostałości mającym zastosowanie dla chrzanu pospolitego (Armoracia rusticana) w grupie przypraw 
(kod 0840040) jest poziom określony dla chrzanu pospolitego (Armoracia rusticana) w kategorii warzyw, w grupie warzyw korzeniowych i 
bulwiastych (kod 0213040), przy uwzględnieniu zmian w poziomach w wyniku przetwarzania (suszenia) zgodnie z art. 20 ust. 1 rozporzą­
dzenia (WE) nr 396/2005. 

0840040  Chrzan pospolity”    

b)  dodaje się kolumny dotyczące acetochloru, chloropikryny i flurprimidolu w brzmieniu: 

„Pozostałości pestycydów i najwyższe dopuszczalne poziomy pozostałości (mg/kg) 

Numer 
kodu 

Grupy i przykłady poszczególnych produktów, do których odnoszą się 
najwyższe dopuszczalne poziomy pozostałości (NDP) (a) 
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(1) (2) (3) (4) (5) 

0100000 1.  OWOCE, ŚWIEŻE LUB MROŻONE ORZECHY 0,01 (*)   

0110000 (i)  Owoce cytrusowe  0,01 (*) 0,01 (*) 

0110010 Grejpfruty (Pomarańcza olbrzymia, pomelo, sweeties, 
tangelo (oprócz minneoli), ugli i podobne mieszańce)    

0110020 Pomarańcze (Pomarańcza bergamota, pomarańcza 
gorzka i podobne mieszańce)    

0110030 Cytryny (Cedrat, cytryna, ręka Buddy (Citrus medica var. 
sarcodactylis))    
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0110040 Limy (limonki)    

0110050 Mandarynki (Klementynki, tangeriny, minneola i pod­
obne mieszańce tangor (Citrus reticulata × sinensis))    

0110990 Pozostałe    

0120000 (ii)  Orzechy z drzew orzechowych  0,01 (*) 0,02 (*) 

0120010 Migdały    

0120020 Orzechy brazylijskie    

0120030 Orzechy nerkowca    

0120040 Kasztany jadalne    

0120050 Orzechy kokosowe    

0120060 Orzechy laskowe (Filbert)    

0120070 Orzechy makadamia    

0120080 Orzeszki pekan    

0120090 Orzeszki sosnowe    

0120100 Pistacje    

0120110 Orzechy włoskie    

0120990 Pozostałe    

0130000 (iii)  Owoce ziarnkowe  0,005 (*) 0,01 (*) 

0130010 Jabłka (Jabłoń płonka)    

0130020 Gruszki (Gruszka azjatycka)    

0130030 Pigwy    

0130040 Nieszpułka zwyczajna    

0130050 Nieśplik japoński    

0130990 Pozostałe    

0140000 (iv)  Owoce pestkowe  0,005 (*) 0,01 (*) 

0140010 Morele    

0140020 Wiśnie i czereśnie (Czereśnia, wiśnia pospolita)    

0140030 Brzoskwinie (Nektaryny i podobne mieszańce)    

0140040 Śliwki (Śliwka lubaszka, śliwa renkloda, śliwa mirabela, 
śliwa tarnina, głożyna pospolita/daktyl chiński/jujuba 
pospolita (Ziziphus zizyphus))    

0140990 Pozostałe    
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0150000 (v)  Jagody i drobne owoce  0,01 (*) 0,01 (*) 

0151000 a)  Winogrona stołowe i do produkcji wina    

0151010 Winogrona stołowe    

0151020 Winogrona do produkcji wina    

0152000 b)  Truskawki    

0153000 c)  Owoce leśne    

0153010 Jeżyny    

0153020 Jeżyny popielice (Krzyżówka maliny z jeżyną, mali­
nojeżyna, owoce Boysenberry, maliny moroszki i 
inne mieszańce Rubus)    

0153030 Maliny (Maliny moroszki, maliny tekszla (Rubus 
arcticus), krzyżówka maliny tekszli z maliną zwy­
czajną (Rubus arcticus × Rubus idaeus))    

0153990 Pozostałe    

0154000 d)  Inne drobne owoce i jagody    

0154010 Borówki amerykańskie (Borówki czarne)    

0154020 Żurawiny (Borówki brusznice/borówki czerwone 
(V. vitis-idaea))    

0154030 Porzeczki (czerwone, czarne i białe)    

0154040 Agrest (Włączając mieszańce z innymi gatunkami 
Ribes)    

0154050 Róża dzika    

0154060 Morwy (Chróścina jagodna zwana też: „poziomko­
wym drzewem”)    

0154070 Głóg (mediteranean medlar) (Aktinidia ostrolistna 
(Actinidia arguta))    

0154080 Bez czarny (Aronia czarna, jarząb pospolity, kru­
szyna (rokitnik), głóg, jarząb brekinia i pozostałe 
jagody z drzew)    

0154990 Pozostałe    

0160000 (vi)  Owoce różne  0,005 (*) 0,01 (*) 

0161000 a)  Z jadalną skórką    

0161010 Daktyle    

0161020 Figi    

0161030 Oliwki stołowe    
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0161040 Kumkwat (Marumi kumkwat, nagami kumkwat, 
limkwat (Citrus aurantifolia × Fortunella spp.))    

0161050 Karambola (Bilimbi)    

0161060 Kaki (szaron, persymon)    

0161070 Czapetka kuminowa (śliwka jawajska) (Jabłko ja­
wajskie, pomerac, różane jabłko, goździkowiec bra­
zylijski, owoce goździkowca jednokwiatowego/gru­
michama (Eugenia uniflora))    

0161990 Pozostałe    

0162000 b)  Z niejadalną skórką, małe    

0162010 Kiwi    

0162020 Liczi (śliwa chińska) (Pulasan, rambutan, longan, 
mangostan, słodliwka pospolita/langsat, oszpilna 
jadalna/salak jadalny)    

0162030 Owoce męczennicy    

0162040 Owoc opuncji (cactus fruit)    

0162050 Caimito    

0162060 Oczar wirginijski (Wirginia kaki) (Diospyros digyna, 
kazimira jadalna (Casimiroa edulis), Llave (Pouteria vi­
ridis), canistel (Pouteria campechiana) i Calocarpum sa­
pota)    

0162990 Pozostałe    

0163000 c)  Z niejadalną skórką, duże    

0163010 Awokado    

0163020 Banany (Musa acuminata, plantany, banan jabłkowy)    

0163030 Mango    

0163040 Papaja    

0163050 Granaty    

0163060 Flaszowiec peruwiański (czerymoja, jabłko budy­
niowe) (Flaszowiec siatkowaty, flaszowiec łusko­
waty, ilama (Annona diversifolia) i pozostałe śred­
nich rozmiarów owoceAnnonnacea)    

0163070 Guajawa (Pitaja/smoczy owoc (Hylocereus undatus))    

0163080 Ananasy    

0163090 Chlebowiec właściwy (Jackfruit)    

0163100 Durian (rościan)    

0163110 Flaszowiec miękkociernisty    

0163990 Pozostałe    
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0200000 2.  WARZYWA ŚWIEŻE LUB MROŻONE    

0210000 (i)  Warzywa korzeniowe i bulwiaste 0,01 (*) 0,005 (*) 0,01 (*) 

0211000 a)  Ziemniaki    

0212000 b)  Tropikalne warzywa korzeniowe i bulwiaste    

0212010 Maniok (Dasheen, eddoe/Japanese taro, tannia)    

0212020 Słodkie ziemniaki    

0212030 Pochrzyn (Kłębiany kątowate (Pacchyrhizus erosus, 
yam bean), Mexican yam bean)    

0212040 Maranta trzcinowata    

0212990 Pozostałe    

0213000 c)  Pozostałe warzywa korzeniowe i bulwiaste oprócz buraka 
cukrowego    

0213010 Buraki    

0213020 Marchew    

0213030 Seler korzeniowy    

0213040 Chrzan pospolity (Korzenie dzięgielu, korzenie lub­
czyku ogrodowego, korzenie goryczki)    

0213050 Karczoch jerozolimski (Słonecznik bulwiasty – to­
pinambur) (Czyściec bulwiasty)    

0213060 Pasternak    

0213070 Pietruszka zwyczajna – korzeń    

0213080 Rzodkiewka (Rzodkiew czarna, rzodkiew oleista, 
rzodkiew mała i podobne odmiany, cibora jadalna 
(Cyperus esculentus))    

0213090 Salsefia (Skorzonera, ostropest plamisty/skolimus 
hiszpański, łopian większy)    

0213100 Brukiew    

0213110 Rzepa    

0213990 Pozostałe    

0220000 (ii)  Warzywa cebulowe 0,01 (*) 0,005 (*) 0,01 (*) 

0220010 Czosnek    

0220020 Cebula (Pozostałe cebule, cebula srebrzysta)    
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0220030 Szalotka    

0220040 Dymka i cebula siedmiolatka (Pozostałe cebule szczy­
piorowe i podobne odmiany)    

0220990 Pozostałe    

0230000 (iii)  Warzywa owocowe 0,01 (*) 0,005 (*) 0,01 (*) 

0231000 a)  Rośliny psiankowate    

0231010 Pomidory (Pomidory drobnoowocowe (czereś­
niowe), Physalis spp./miechunka, kolcowój pospo­
lity i kolcowój chiński (Lycium barbarum i L. chi­
nense), pomidor drzewiasty)    

0231020 Papryka (Papryka ostra (chili, papryka krzewiasta))    

0231030 Bakłażan (oberżyna) (Psianka melonowa (pepino), 
antroewa/bakłażan biały (S. macrocarpon))    

0231040 Ketmia jadalna (okra), ketmia piżmowa    

0231990 Pozostałe    

0232000 b)  Dyniowate – z jadalną skórką    

0232010 Ogórki    

0232020 Korniszony    

0232030 Cukinie (Kabaczek, dynia (patison), tykwa pospo­
lita/lauki (Lagenaria siceraria), kolczoch jadalny, so­
propo/gorzki melon/przepękla ogórkowata, gurd­
lina ogórkowata, trukwa ostrokątna/teroi)    

0232990 Pozostałe    

0233000 c)  Dyniowate – z niejadalną skórką    

0233010 Melony (Ogórek kiwano (melon rogowaty))    

0233020 Dynie (Dynia olbrzymia (późna odmiana))    

0233030 Arbuzy    

0233990 Pozostałe    

0234000 d)  Kukurydza cukrowa (Kukurydza miniaturowa)    

0239000 e)  Pozostałe warzywa o jadalnych owocach    

0240000 (iv)  Warzywa kapustne 0,01 (*) 0,005 (*) 0,01 (*) 

0241000 a)  Kapustne kwitnące    

0241010 Brokuły (Odmiana kalabryjska, Brassica ruvo, brokuł 
chiński)    

0241020 Kalafiory    
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0241990 Pozostałe    

0242000 b)  Kapustne głowiaste    

0242010 Brukselka    

0242020 Kapusta głowiasta (Kapusta głowiasta, kapusta gło­
wiasta czerwona, kapusta włoska, kapusta gło­
wiasta biała)    

0242990 Pozostałe    

0243000 c)  Kapustne liściowe    

0243010 Kapusta pekińska (Kapusta sitowa, pak choi, ka­
pusta chińska/tai goo choi, kapusta choi sum, ka­
pusta pekińska/pe-tsai)    

0243020 Jarmuż (Borecole/jarmuż średniowysoki kędzie­
rzawy, kapusta pastewna, couve-galega, couve-por­
tuguesa, kapusta bezgłowa zielona)    

0243990 Pozostałe    

0244000 d)  Kalarepa    

0250000 (v)  Warzywa liściowe i świeże zioła    

0251000 a)  Sałata i inne warzywa sałatowe w tym kapustne 0,01 (*) 0,005 (*) 0,01 (*) 

0251010 Roszpunka warzywna (Roszpunka jadalna)    

0251020 Sałata (Sałata głowiasta, lollo rosso (sałata krojona), 
sałata lodowa, sałata rzymska (cos))    

0251030 Endywia (cykoria endywia) (Dzika endywia, endy­
wia czerwonolistna, endywia, endywia kędzie­
rzawa, cykoria sałatowa (C. endivia var. crispum/C. 
intybus var. foliosum), zielone części mniszka lekar­
skiego)    

0251040 Rzeżucha (Kiełki fasoli mung, kiełki lucerny)    

0251050 Gorycznik wiosenny    

0251060 Rokietta siewna, rukola (Dwurząd (Diplotaxis spp.))    

0251070 Gorczyca sarepska    

0251080 Liście i pędy kapustnych, w tym nać rzepy (Mi­
zuna, liście grochu i rzodkwi i inne liście, w tym 
gatunku brassica (zbiór do czasu tworzenia się 8 
listka), liście kalarepy )    

0251990 Pozostałe    
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0252000 b)  Szpinak i podobne (liście) 0,01 (*) 0,005 (*) 0,01 (*) 

0252010 Szpinak (Szpinak nowozelandzki, Amaranthus po­
wellii (pak-khom, tampara), liście żółtosoczy strzał­
kowatej, bitterblad/bitawiri (Cestrum latifolium), za­
trwian)    

0252020 Portulaka pospolita (Portulaka zimowa (miner's let­
tuce), portulaka ogrodowa, portulaka pospolita, 
szczaw zwyczajny, soliród, solanka sodowa (Salsola 
soda))    

0252030 Boćwina (Liście buraka ćwikłowego)    

0252990 Pozostałe    

0253000 c)  Liście winorośli (Basella alba, liście bananowca,Acacia 
pennata) 

0,01 (*) 0,005 (*) 0,01 (*) 

0254000 d)  Rukiew wodna (Wilec wodny/szpinak wodny/kangkung 
(Ipomoea aquatica), Marsilea crenata, mimoza wodna) 

0,01 (*) 0,005 (*) 0,01 (*) 

0255000 e)  Cykoria warzywna (liściasta, brukselska) 0,01 (*) 0,005 (*) 0,01 (*) 

0256000 f)  Zioła 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0256010 Trybula    

0256020 Szczypiorek    

0256030 Liście selera (Koper włoski, kolendra siewna, koper, 
kminek, lubczyk ogrodowy, dzięgiel, marchewnik 
anyżowy i liście innych selerowatych (baldaszkowa­
tych), mikołajek (Eryngium foetidum))    

0256040 Pietruszka – nać (Liście pietruszki korzeniowej)    

0256050 Szałwia (Cząber górski, cząber ogrodowy, liście Bo­
rago officinalis)    

0256060 Rozmaryn    

0256070 Tymianek (Majeranek, oregano)    

0256080 Bazylia (Melisa lekarska, mięta, mięta pieprzowa, 
bazylia azjatycka, bazylia pospolita, bazylia amery­
kańska, kwiaty jadalne (aksamitka wzniesiona i 
inne), wąkrotka azjatycka (Centella asiatica), liście 
dzikiego betelu (Piper sarmentosum), liście curry)    

0256090 Liście laurowe (laurel) (Palczatka cytrynowa)    

0256100 Estragon (Hizop)    

0256990 Pozostałe    

17.4.2015 L 100/51 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



(1) (2) (3) (4) (5) 

0260000 (vi)  Warzywa strączkowe (świeże) 0,01 (*) 0,005 (*) 0,01 (*) 

0260010 Fasola (w strąkach) (Fasola szparagowa, fasola wielok­
wiatowa, slicing bean, Vigna unguiculata subsp. sesquipe­
dalis, nasiona guar, ziarna soi)    

0260020 Fasola (bez strąków) (Bób, fasola szparagowa, fasola jaś, 
fasola półksiężycowata, fasolnik chiński (Vigna unguicu­
lata))    

0260030 Groch (w strąkach) (Groszek śnieżny/groszek cukrowy)    

0260040 Groch (bez strąków) (Groch siewny, groszek zielony, 
ciecierzyca)    

0260050 Soczewica    

0260990 Pozostałe    

0270000 (vii)  Warzywa łodygowe (świeże) 0,01 (*) 0,005 (*) 0,01 (*) 

0270010 Szparagi    

0270020 Karczochy (Łodygi Borago officinalis)    

0270030 Seler    

0270040 Koper włoski    

0270050 Karczochy kuliste (Kwiat bananowca)    

0270060 Por    

0270070 Rabarbar    

0270080 Pędy bambusa    

0270090 Rdzenie palmowe    

0270990 Pozostałe    

0280000 (viii)  Grzyby 0,01 (*) 0,005 (*) 0,01 (*) 

0280010 Grzyby uprawne (Pieczarka dwuzarodnikowa, boczniak 
ostrygowaty, twardziak shiitake, grzybnia (części wege­
tatywne))    

0280020 Grzyby dzikie (Pieprznik jadalny, trufle, smardze, boro­
wik szlachetny)    

0280990 Pozostałe    

0290000 (ix)  Wodorosty morskie 0,01 (*) 0,005 (*) 0,01 (*) 

0300000 3.  NASIONA ROŚLIN STRĄCZKOWYCH, SUCHE 0,01 (*) 0,005 (*) 0,02 (*) 

0300010 Fasola (Bób, fasola zwykła, fasola jaś, fasola półksiężycowata, 
fasola polna, fasolnik chiński (Vigna unguiculata))    

0300020 Soczewica    
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0300030 Groch (Ciecierzyca, groch polny, groszek siewny)    

0300040 Łubin    

0300990 Pozostałe    

0400000 4.  NASIONA I OWOCE OLEISTE 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0401000 (i)  Nasiona oleiste    

0401010 Siemię lniane    

0401020 Orzeszki ziemne    

0401030 Mak    

0401040 Ziarna sezamu    

0401050 Ziarna słonecznika    

0401060 Nasiona rzepaku (Brukiew, rzepik)    

0401070 Ziarna soi    

0401080 Nasiona gorczycy    

0401090 Nasiona bawełny    

0401100 Nasiona dyni (Nasiona innych dyniowatych)    

0401110 Krokosz balwierski    

0401120 Ogórecznik (Żmijowiec babkowaty (Echium plantagi­
neum), nawrot polny (Buglossoides arvensis))    

0401130 Lnicznik właściwy    

0401140 Konopie    

0401150 Rącznik pospolity    

0401990 Pozostałe    

0402000 (ii)  Owoce oleiste    

0402010 Oliwki do produkcji oliwy    

0402020 Orzechy palmowe (nasiona palmy oleistej)    

0402030 Olejowiec gwinejski    

0402040 Drzewo kapokowe    

0402990 Pozostałe    

0500000 5.  ZBOŻA 0,01 (*) 0,005 (*) 0,02 (*) 

0500010 Jęczmień    

0500020 Gryka zwyczajna (Szarłat, komosa ryżowa)    

0500030 Kukurydza    

0500040 Proso zwyczajne (Włośnica ber, miłka abisyńska, manneczka 
łękowata/korakan (Eleusine coracana), rosplenica perłowa)    
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0500050 Owies zwyczajny    

0500060 Ryż (Zizania wodna/dziki ryż (Zizania aquatica))    

0500070 Żyto    

0500080 Sorgo    

0500090 Pszenica (Orkisz, pszenżyto)    

0500990 Pozostałe (Ziarno mozgi kanaryjskiej/siemię kanarkowe (Pha­
laris canariensis))    

0600000 6.  HERBATA, KAWA, NAPARY ZIOŁOWE I KAKAO 0,05 (*) 0,025 (*) 0,05 (*) 

0610000 (i)  Herbata    

0620000 (ii)  Ziarna kawy    

0630000 (iii)  Napary ziołowe (suszone)    

0631000 a)  Kwiaty    

0631010 Kwiaty rumianku    

0631020 Kwiat malwy sudańskiej    

0631030 Płatki róży    

0631040 Kwiaty jaśminu (Kwiaty dzikiego bzu czarnego 
(Sambucus nigra))    

0631050 Lipa drobnoziarnista    

0631990 Pozostałe    

0632000 b)  Liście    

0632010 Liście truskawki    

0632020 Liście rooibos (Liście miłorzębu)    

0632030 Ostrokrzew paragwajski    

0632990 Pozostałe    

0633000 c)  Korzenie    

0633010 Korzeń waleriany    

0633020 Korzeń żeńszenia    

0633990 Pozostałe    

0639000 d)  Pozostałe napary ziołowe    

0640000 (iv)  Ziarna kakaowe (fermentowane lub suszone)    
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0650000 (v)  Chleb świętojański (st johns bread)    

0700000 7.  CHMIEL (suszony) 0,05 (*) 0,025 (*) 0,05 (*) 

0800000 8.  PRZYPRAWY    

0810000 (i)  Nasiona 0,05 (*) 0,025 (*) 0,05 (*) 

0810010 Anyż    

0810020 Czarnuszka siewna    

0810030 Nasiona selera zwyczajnego (Nasiona lubczyku ogrodo­
wego)    

0810040 Kolendra    

0810050 Kmin rzymski    

0810060 Koper ogrodowy    

0810070 Koper włoski    

0810080 Kozieradka pospolita    

0810090 Gałka muszkatołowa    

0810990 Pozostałe    

0820000 (ii)  Owoce i jagody 0,05 (*) 0,025 (*) 0,05 (*) 

0820010 Ziele angielskie    

0820020 Pieprz syczuański (żółtodrzew pieprzowy, pieprz japoń­
ski)    

0820030 Kminek    

0820040 Kardamon malabarski    

0820050 Jagody jałowca    

0820060 Pieprz, czarny, zielony i biały (Pieprz długi, pieprz róż­
owy)    

0820070 Wanilia płaskolistna    

0820080 Tamarynd    

0820990 Pozostałe    

0830000 (iii)  Kora 0,05 (*) 0,025 (*) 0,05 (*) 

0830010 Cynamon (Kasja)    

0830990 Pozostałe    

0840000 (iv)  Korzenie lub kłącza    

0840010 Lukrecja 0,05 (*) 0,025 (*) 0,05 (*) 

0840020 Imbir 0,05 (*) 0,025 (*) 0,05 (*) 
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0840030 Kurkuma 0,05 (*) 0,025 (*) 0,05 (*) 

0840040 Chrzan pospolity (+) (+) (+) 

0840990 Pozostałe 0,05 (*) 0,025 (*) 0,05 (*) 

0850000 (v)  Pąki 0,05 (*) 0,025 (*) 0,05 (*) 

0850010 Goździki    

0850020 Kapary    

0850990 Pozostałe    

0860000 (vi)  Słupki kwiatowe 0,05 (*) 0,025 (*) 0,05 (*) 

0860010 Szafran    

0860990 Pozostałe    

0870000 (vii)  Osnówka nasienia 0,05 (*) 0,025 (*) 0,05 (*) 

0870010 Kwiat muszkatołowy    

0870990 Pozostałe    

0900000 9.  ROŚLINY CUKRODAJNE 0,01 (*) 0,005 (*) 0,01 (*) 

0900010 Burak cukrowy (korzeń)    

0900020 Trzcina cukrowa    

0900030 Cykoria podróżnik korzenie    

0900990 Pozostałe    

1000000 10.  PRODUKTY POCHODZENIA ZWIERZĘCEGO-ZWIERZĘTA 
LĄDOWE    

1010000 (i)  Tkanka 0,01 (*)   

1011000 a)  Świnie    

1011010 Mięśnie  0,01 (*) 0,01 (*) 

1011020 Tłuszcz  0,02 (*) 0,01 (*) 

1011030 Wątroba  0,01 (*) 0,02 (*) 

1011040 Nerka  0,01 (*) 0,01 (*) 

1011050 Podroby jadalne  0,02 (*) 0,02 (*) 

1011990 Pozostałe  0,01 (*) 0,01 (*) 
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1012000 b)  Bydło    

1012010 Mięśnie  0,01 (*) 0,01 (*) 

1012020 Tłuszcz  0,02 (*) 0,01 (*) 

1012030 Wątroba  0,01 (*) 0,02 (*) 

1012040 Nerka  0,01 (*) 0,01 (*) 

1012050 Podroby jadalne  0,02 (*) 0,02 (*) 

1012990 Pozostałe  0,01 (*) 0,01 (*) 

1013000 c)  Owce    

1013010 Mięśnie  0,01 (*) 0,01 (*) 

1013020 Tłuszcz  0,02 (*) 0,01 (*) 

1013030 Wątroba  0,01 (*) 0,02 (*) 

1013040 Nerka  0,01 (*) 0,01 (*) 

1013050 Podroby jadalne  0,02 (*) 0,02 (*) 

1013990 Pozostałe  0,01 (*) 0,01 (*) 

1014000 d)  Kozy    

1014010 Mięśnie  0,01 (*) 0,01 (*) 

1014020 Tłuszcz  0,02 (*) 0,01 (*) 

1014030 Wątroba  0,01 (*) 0,02 (*) 

1014040 Nerka  0,01 (*) 0,01 (*) 

1014050 Podroby jadalne  0,02 (*) 0,02 (*) 

1014990 Pozostałe  0,01 (*) 0,01 (*) 

1015000 e)  Konie, osły, muły lub osłomuły    

1015010 Mięśnie  0,01 (*) 0,01 (*) 

1015020 Tłuszcz  0,02 (*) 0,01 (*) 

1015030 Wątroba  0,01 (*) 0,02 (*) 

1015040 Nerka  0,01 (*) 0,01 (*) 

1015050 Podroby jadalne  0,02 (*) 0,02 (*) 

1015990 Pozostałe  0,01 (*) 0,01 (*) 
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(1) (2) (3) (4) (5) 

1016000 f) Drób – kury, gęsi, kaczki, indyki, perliczki, strusie, gołę­
bie    

1016010 Mięśnie  0,01 (*) 0,01 (*) 

1016020 Tłuszcz  0,02 (*) 0,01 (*) 

1016030 Wątroba  0,01 (*) 0,02 (*) 

1016040 Nerka  0,01 (*) 0,01 (*) 

1016050 Podroby jadalne  0,02 (*) 0,02 (*) 

1016990 Pozostałe  0,01 (*) 0,01 (*) 

1017000 g)  Inne zwierzęta hodowlane (Królik, kangur, zwierzyna 
płowa)    

1017010 Mięśnie  0,01 (*) 0,01 (*) 

1017020 Tłuszcz  0,02 (*) 0,01 (*) 

1017030 Wątroba  0,01 (*) 0,02 (*) 

1017040 Nerka  0,01 (*) 0,01 (*) 

1017050 Podroby jadalne  0,02 (*) 0,02 (*) 

1017990 Pozostałe  0,01 (*) 0,01 (*) 

1020000 (ii)  Mleko 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1020010 Bydło    

1020020 Owce    

1020030 Kozy    

1020040 Konie    

1020990 Pozostałe    

1030000 (iii)  Jaja ptasie 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1030010 Kury    

1030020 Kaczki    

1030030 Gęsi    

1030040 Przepiórki    

1030990 Pozostałe    

1040000 (iv)  Miód (Mleczko pszczele, pyłek kwiatowy, miód w 
plastrze) 

0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 
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(1) (2) (3) (4) (5) 

1050000 (v)  Płazy i gady (Żabie udka, krokodyle) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1060000 (vi)  Ślimaki 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1070000 (vii)  Inne produkty ze zwierząt lądowych (Zwierzęta 
łowne) 

0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  

(*)  Wskazuje granicę oznaczalności. 

(a)  Pełny wykaz produktów pochodzenia roślinnego i zwierzęcego, do których stosują się NDP, można znaleźć w załączniku I. 

Acetochlor 

(+)  Najwyższym dopuszczalnym poziomem pozostałości mającym zastosowanie dla chrzanu pospolitego (Armoracia rusticana) w grupie przypraw 
(kod 0840040) jest poziom określony dla chrzanu pospolitego (Armoracia rusticana) w kategorii warzyw, w grupie warzyw korzeniowych i 
bulwiastych (kod 0213040), przy uwzględnieniu zmian w poziomach w wyniku przetwarzania (suszenia) zgodnie z art. 20 ust. 1 rozporzą­
dzenia (WE) nr 396/2005. 

0840040  Chrzan pospolity  

Chloropikryna 

(+)  Najwyższym dopuszczalnym poziomem pozostałości mającym zastosowanie dla chrzanu pospolitego (Armoracia rusticana) w grupie przypraw 
(kod 0840040) jest poziom określony dla chrzanu pospolitego (Armoracia rusticana) w kategorii warzyw, w grupie warzyw korzeniowych i 
bulwiastych (kod 0213040), przy uwzględnieniu zmian w poziomach w wyniku przetwarzania (suszenia) zgodnie z art. 20 ust. 1 rozporzą­
dzenia (WE) nr 396/2005. 

0840040  Chrzan pospolity  

Flurprimidol 

(+)  Najwyższym dopuszczalnym poziomem pozostałości mającym zastosowanie dla chrzanu pospolitego (Armoracia rusticana) w grupie przypraw 
(kod 0840040) jest poziom określony dla chrzanu pospolitego (Armoracia rusticana) w kategorii warzyw, w grupie warzyw korzeniowych i 
bulwiastych (kod 0213040), przy uwzględnieniu zmian w poziomach w wyniku przetwarzania (suszenia) zgodnie z art. 20 ust. 1 rozporzą­
dzenia (WE) nr 396/2005. 

0840040  Chrzan pospolity”      
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2015/604 

z dnia 16 kwietnia 2015 r. 

zmieniające załączniki I i II do rozporządzenia (UE) nr 206/2010 w odniesieniu do warunków 
dotyczących zdrowia zwierząt odnoszących się do gruźlicy bydła we wzorach świadectw 
weterynaryjnych BOV-X i BOV-Y oraz w odniesieniu do wpisów dotyczących Izraela, Nowej 
Zelandii i Paragwaju w wykazach krajów trzecich, ich terytoriów lub części, upoważnionych do 

wprowadzania do Unii żywych zwierząt lub świeżego mięsa 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając dyrektywę Rady 2002/99/WE z dnia 16 grudnia 2002 r. ustanawiającą przepisy o wymaganiach 
zdrowotnych dla zwierząt regulujące produkcję, przetwarzanie, dystrybucję oraz wprowadzanie produktów pochodzenia 
zwierzęcego przeznaczonych do spożycia przez ludzi (1), w szczególności jej art. 8 formuła wprowadzająca, art. 8 ust. 1 
akapit pierwszy i art. 8 ust. 4, 

uwzględniając dyrektywę Rady 2004/68/WE z dnia 26 kwietnia 2004 r. ustanawiającą warunki zdrowia zwierząt 
regulujące przywóz do oraz tranzyt przez terytorium Wspólnoty niektórych żywych zwierząt kopytnych, zmieniającą 
dyrektywy 90/426/EWG oraz 92/65/EWG i uchylającą dyrektywę 72/462/EWG (2), w szczególności jej art. 3 ust. 1 
akapit pierwszy i drugi, art. 6 ust. 1 akapit pierwszy, art. 7 lit. e) i art. 13 ust. 1 lit. e), 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W dyrektywie 2004/68/WE ustanawia się między innymi warunki dotyczące zdrowia zwierząt w odniesieniu do 
przywozu do Unii i tranzytu przez jej terytorium żywych zwierząt kopytnych, które to warunki muszą być 
oparte na przepisach ustanowionych w prawodawstwie Unii dotyczącym chorób, na które podatne są te 
zwierzęta. 

(2)  Przepisy dyrektywy 2004/68/WE przewidują również możliwość ustanowienia specjalnych warunków dla państw 
trzecich, w odniesieniu do których Unia formalnie uznała równoważność na podstawie urzędowych gwarancji 
zdrowotnych przedstawionych przez dane państwo trzecie. 

(3)  W rozporządzeniu Komisji (UE) nr 206/2010 (3) ustanawia się między innymi wymagania dotyczące świadectw 
weterynaryjnych do celów wprowadzania na terytorium Unii określonych przesyłek żywych zwierząt, w tym 
przesyłek bydła domowego. W załączniku I do tego rozporządzenia ustanawia się wykaz krajów trzecich, ich 
terytoriów lub części, z których dozwolone jest wprowadzanie takich przesyłek do Unii, oraz określa warunki 
szczegółowe dotyczące przesyłek z określonych krajów trzecich. 

(4)  Ponadto w załączniku I do rozporządzenia (UE) nr 206/2010 określono wzór świadectwa weterynaryjnego dla 
bydła domowego (w tym gatunków Bubalus i Bison i ich krzyżówki) przeznaczonego do hodowli lub produkcji 
po przywozie (BOV-X) oraz wzór świadectwa weterynaryjnego dla bydła domowego (w tym gatunków Bubalus i 
Bison i ich krzyżówki) przeznaczonego do natychmiastowego uboju po przywozie (BOV-Y), w których to 
wzorach określono gwarancje dotyczące gruźlicy bydła. 

(5)  W dyrektywie Rady 64/432/EWG (4) ustanawia się przepisy w zakresie handlu wewnątrzunijnego bydłem i 
przewiduje programy monitorowania i zwalczania określonych chorób dotykających tych zwierząt, w tym 
gruźlicy. Nowa Zelandia wystąpiła z wnioskiem o uznanie swojego programu kontroli gruźlicy za równoważny 
programom monitorowania i zwalczania gruźlicy bydła wprowadzanym przez państwa członkowskie zgodnie z 
warunkami określonymi w załączniku A.I do dyrektywy 64/432/EWG. Informacje przedłożone przez Nową 
Zelandię na temat jej programu zwalczania gruźlicy u bydła potwierdzają, że status gruźlicy w stadzie bydła, 
określany jako „C2” w ramach nowozelandzkiej krajowej strategii zwalczania gruźlicy bydła, odpowiada statusowi 
gruźlicy bydła w stadzie bydła uznawanym w państwie członkowskim za „stado bydła oficjalnie wolne od 
gruźlicy” zgodnie z warunkami określonymi w załączniku A.I do dyrektywy 64/432/EWG. 
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(1) Dz.U. L 18 z 23.1.2003, s. 11. 
(2) Dz.U. L 139 z 30.4.2004, s. 321. 
(3) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 206/2010 z dnia 12 marca 2010 r. ustanawiające wykazy krajów trzecich, ich terytoriów lub części, 

upoważnionych do wprowadzania do Unii Europejskiej niektórych zwierząt oraz świeżego mięsa, a także wymogi dotyczące świadectw 
weterynaryjnych (Dz.U. L 73 z 20.3.2010, s. 1). 

(4) Dyrektywa Rady 64/432/EWG z dnia 26 czerwca 1964 r. w sprawie problemów zdrowotnych zwierząt wpływających na handel 
wewnątrzwspólnotowy bydłem i trzodą chlewną (Dz.U. 121 z 29.7.1964, s. 1977/64). 



(6)  Należy zatem zmienić wykaz warunków szczegółowych określonych w części 1 załącznika I do rozporządzenia 
(UE) nr 206/2010 oraz wzory świadectw weterynaryjnych BOV-X i BOV-Y określone w części 2 tego załącznika, 
tak aby uwzględnić szczególne warunki, zgodnie z którymi Unia uznaje klasyfikację stad bydła jako „C2” w 
ramach programu kontroli gruźlicy bydła wprowadzonego w Nowej Zelandii za równoważną określonym w 
załączniku A.I do dyrektywy 64/432/EWG warunkom uznania stada bydła w państwie członkowskim za „stado 
bydła oficjalnie wolne od gruźlicy”. 

(7)  W rozporządzeniu (UE) nr 206/2010 ustanawia się między innymi warunki przywozu do Unii przesyłek 
świeżego mięsa bydła domowego. W tym celu w załączniku II do tego rozporządzenia ustanawia się wykaz 
krajów trzecich, ich terytoriów i części, upoważnionych do wprowadzania do Unii takich przesyłek oraz określa 
wzory świadectw weterynaryjnych, które powinny towarzyszyć tym przesyłkom, biorąc pod uwagę wszelkie 
warunki szczegółowe i dodatkowe gwarancje, jakie są wymagane. 

(8)  W dniu 19 września 2011 r. Paragwaj powiadomił Światową Organizację Zdrowia Zwierząt (OIE) o wystąpieniu 
pryszczycy (1). W następstwie tego powiadomienia, rozporządzeniem (UE) nr 206/2010, w wersji zmienionej 
rozporządzeniem wykonawczym (UE) nr 1112/2011 (2), zawieszono przywóz do Unii świeżego mięsa bydła 
domowego z tego państwa trzeciego. 

(9)  Ostatnie ognisko pryszczycy stwierdzono w Paragwaju w styczniu 2012 r. W listopadzie 2013 r. OIE uznało 
Paragwaj za państwo z dwoma strefami wolnymi od pryszczycy, obejmującymi całe terytorium Paragwaju, gdzie 
stosowane są szczepienia (3). 

(10)  W kwietniu 2014 r. Komisja przeprowadziła kontrolę w celu stwierdzenia, czy wprowadzone środki oraz 
kontrole urzędowe stwarzają skuteczne gwarancje w zakresie zdrowia zwierząt w odniesieniu do pryszczycy (4). 
Biuro ds. Żywności i Weterynarii stwierdziło, że paragwajski system kontroli zdrowia zwierząt daje wystarczające 
gwarancje w odniesieniu do pryszczycy, zgodne lub równoważne w stosunku do wymagań unijnych w 
odniesieniu do wprowadzania świeżego, pozbawionego kości i dojrzałego mięsa bydła domowego. Zwrócono się 
jednak do Paragwaju o potwierdzenie nieobecności wirusa pryszczycy na jego terytorium oraz skuteczności 
prowadzonego tam programu szczepień. 

(11)  W drugiej połowie 2014 r. Paragwaj przeprowadził badania serologiczne oparte na wytycznych zawartych w 
rozdziale 8.7 Kodeksu zdrowia zwierząt lądowych OIE, wydanie 2014 (5). Po dokonaniu oceny wyników Komisja 
stwierdziła, że istnieją wystarczające dowody potwierdzające nieobecność wirusa pryszczycy w Paragwaju, i 
wyraziła zadowolenie ze skuteczności programu szczepień. W związku z tym Paragwaj daje wystarczające 
gwarancje zdrowia zwierząt i państwo to złożyło wniosek o przyznanie upoważnienia do wywozu do Unii 
świeżego, pozbawionego kości i dojrzałego mięsa bydła domowego. 

(12)  W wykazie zawartym w części 1 załącznika II do rozporządzenia (UE) nr 206/2010 wymienia się też Izrael. W 
celu zapewnienia przejrzystości rynku i zgodnie z prawem międzynarodowym należy sprecyzować, że w 
przypadku Izraela zakres terytorialny świadectw weterynaryjnych ograniczony jest do terytorium Państwa Izrael, 
z wyłączeniem terytoriów znajdujących się pod administracją izraelską od czerwca 1967 r., a mianowicie Wzgórz 
Golan, Strefy Gazy, Wschodniej Jerozolimy i pozostałego obszaru Zachodniego Brzegu. 

(13)  Należy zatem zmienić część 1 załącznika II do rozporządzenia (UE) nr 206/2010, aby zezwolić na przywóz do 
Unii świeżego mięsa bydła domowego z Paragwaju, oraz zmienić wpis dotyczący Izraela. 

(14)  Należy zatem odpowiednio zmienić załączniki I i II do rozporządzenia (UE) nr 206/2010. 

(15)  Aby uniknąć zakłóceń w przywozie do Unii przesyłek bydła domowego, należy zezwolić na stosowanie – w 
okresie przejściowym i z zastrzeżeniem spełnienia określonych warunków – świadectw weterynaryjnych 
wydanych zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 206/2010 w wersji przed zmianami wprowadzonymi niniejszym 
rozporządzeniem. 

(16)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, 
Żywności i Pasz, 
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(1) http://www.oie.int/wahis_2/public/wahid.php/Reviewreport/Review?page_refer=MapFullEventReport&reportid=11022 
(2) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 1112/2011 z dnia 3 listopada 2011 r. zmieniające załącznik II do rozporządzenia (UE) 

nr 206/2010 w odniesieniu do wpisu dotyczącego Paragwaju w wykazie krajów trzecich, ich terytoriów lub części, upoważnionych do 
wprowadzania do Unii określonych rodzajów świeżego mięsa (Dz.U. L 287 z 4.11.2011, s. 32). 

(3) http://www.oie.int/animal-health-in-the-world/official-disease-status/fmd/list-of-fmd-free-members/ 
(4) http://ec.europa.eu/food/fvo/audit_reports/details.cfm?rep_id=3317 
(5) http://www.oie.int/index.php?id=169&L=0&htmfile=chapitre_fmd.htm 

http://www.oie.int/wahis_2/public/wahid.php/Reviewreport/Review?page_refer=MapFullEventReport&reportid=11022
http://www.oie.int/animal-health-in-the-world/official-disease-status/fmd/list-of-fmd-free-members/
http://ec.europa.eu/food/fvo/audit_reports/details.cfm?rep_id=3317
http://www.oie.int/index.php?id=169&L=0&htmfile=chapitre_fmd.htm


PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W załącznikach I i II do rozporządzenia (UE) nr 206/2010 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do 
niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

W okresie przejściowym do dnia 30 czerwca 2015 r. wolno nadal wprowadzać do Unii przesyłki żywych zwierząt, 
którym towarzyszą stosowne świadectwa wydane nie później niż w dniu 1 czerwca 2015 r. zgodnie ze wzorami 
świadectw weterynaryjnych BOV-X i BOV-Y określonymi w załączniku I do rozporządzenia (UE) nr 206/2010 w wersji 
przed wejściem w życie niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 3 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 16 kwietnia 2015 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK 

W załącznikach I i II do rozporządzenia (UE) nr 206/2010 wprowadza się następujące zmiany:  

1) w załączniku I wprowadza się następujące zmiany: 

a)  w części 1 wprowadza się następujące zmiany: 

(i)  wpis dotyczący Nowej Zelandii otrzymuje brzmienie: 

„NZ – Nowa Zelandia NZ-0 Cały kraj BOV-X, BOV-Y, 
RUM, 
POR-X, POR-Y 
OVI–X, OVI-Y  

III 
V 
XII”  

(ii)  w warunkach szczegółowych dodaje się wpis w brzmieniu: 

„»XII«:  terytorium uznane za posiadające stada bydła urzędowo wolne od gruźlicy równoważne w stosunku 
do stad uznanych za urzędowo wolne od gruźlicy w oparciu o warunki określone w pkt 1 i 2 
załącznika A.I do dyrektywy 64/432/EWG, do celów wywozu do Unii żywych zwierząt certyfiko­
wanych zgodnie ze wzorem świadectwa weterynaryjnego BOV-X lub BOV-Y.”;  
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b)  w części 2 wzory świadectw weterynaryjnych BOV-X i BOV-Y otrzymują brzmienie: 
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2) w załączniku II część 1 wprowadza się następujące zmiany: 

a)  wpis dotyczący Paragwaju otrzymuje brzmienie: 

„PY – Paragwaj PY-0 Cały kraj EQU     

PY-0 Cały kraj BOV A 1  17 kwietnia 
2015 r.”  

b)  wpis dotyczący Izraela otrzymuje brzmienie: 

„IL – Izrael (6) IL-0 Cały kraj —”      

c)  dodaje się przypis 6 w brzmieniu:  

„(6)  Rozumiane dalej jako Państwo Izrael, z wyłączeniem terytoriów znajdujących się pod administracją izraelską 
od czerwca 1967 r., a mianowicie Wzgórz Golan, Strefy Gazy, Wschodniej Jerozolimy i pozostałego 
obszaru Zachodniego Brzegu.”.  
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2015/605 

z dnia 16 kwietnia 2015 r. 

ustanawiające standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców 
i warzyw 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustana­
wiające wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) 
nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 (1), 

uwzględniając rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 543/2011 z dnia 7 czerwca 2011 r. ustanawiające 
szczegółowe zasady stosowania rozporządzenia Rady (WE) nr 1234/2007 w odniesieniu do sektorów owoców i warzyw 
oraz przetworzonych owoców i warzyw (2), w szczególności jego art. 136 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 543/2011 przewiduje – zgodnie z wynikami wielostronnych negocjacji 
handlowych Rundy Urugwajskiej – kryteria, na których podstawie Komisja ustala standardowe wartości dla 
przywozu z państw trzecich, w odniesieniu do produktów i okresów określonych w części A załącznika XVI do 
wspomnianego rozporządzenia. 

(2) Standardowa wartość w przywozie jest obliczana każdego dnia roboczego, zgodnie z art. 136 ust. 1 rozporzą­
dzenia wykonawczego (UE) nr 543/2011, przy uwzględnieniu podlegających zmianom danych dziennych. 
Niniejsze rozporządzenie powinno zatem wejść w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Standardowe wartości celne w przywozie, o których mowa w art. 136 rozporządzenia wykonawczego (UE) 
nr 543/2011, są ustalone w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 16 kwietnia 2015 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Jerzy PLEWA 

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju Obszarów 
Wiejskich  
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(1) Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671. 
(2) Dz.U. L 157 z 15.6.2011, s. 1. 



ZAŁĄCZNIK 

Standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw 

(EUR/100 kg) 

Kod CN Kod państw trzecich (1) Standardowa wartość w przywozie 

0702 00 00 MA  102,2 

SN  185,4 

TR  120,5 

ZZ  136,0 

0707 00 05 AL  92,7 

MA  176,1 

TR  136,5 

ZZ  135,1 

0709 93 10 MA  76,4 

TR  145,9 

ZZ  111,2 

0805 10 20 EG  46,7 

IL  71,8 

MA  57,1 

TN  61,8 

TR  72,3 

ZZ  61,9 

0805 50 10 MA  57,3 

ZZ  57,3 

0808 10 80 BR  88,6 

CL  113,3 

CN  100,9 

MK  29,8 

NZ  134,9 

US  209,1 

ZA  122,2 

ZZ  114,1 

0808 30 90 AR  108,9 

CL  160,5 

ZA  142,4 

ZZ  137,3 

(1)  Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (UE) nr 1106/2012 z dnia 27 listopada 2012 r. w sprawie wykonania 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 471/2009 w sprawie statystyk Wspólnoty dotyczących handlu zagranicz­
nego z państwami trzecimi, w odniesieniu do aktualizacji nazewnictwa państw i terytoriów (Dz.U. L 328 z 28.11.2012, s. 7). 
Kod „ZZ” odpowiada „innym pochodzeniom”.  
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2015/606 

z dnia 16 kwietnia 2015 r. 

ustalające współczynnik przydziału, jaki należy stosować do ilości, których dotyczą wnioski o 
pozwolenie na przywóz złożone w okresie od dnia 1 do 7 kwietnia 2015 r. w ramach 

kontyngentu taryfowego otwartego rozporządzeniem (WE) nr 341/2007 na czosnek 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustana­
wiające wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) 
nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 (1), w szczególności jego art. 188 ust. 1 i 3, 

a także mając na uwadze, co następuje, 

(1)  Rozporządzeniem Komisji (WE) nr 341/2007 (2) otwarto roczne kontyngenty taryfowe na przywóz czosnku. 

(2)  Ilości, których dotyczą wnioski o pozwolenie na przywóz typu „A”, złożone w ciągu pierwszych siedmiu dni 
kalendarzowych miesiąca kwietnia 2015 r., w odniesieniu do podokresu od dnia 1 czerwca 2015 r. do dnia 
31 sierpnia 2015 r., są w przypadku niektórych kontyngentów większe niż ilości dostępne. Należy zatem 
określić, na jakie ilości mogą zostać wydane pozwolenia na przywóz typu „A”, poprzez ustalenie współczynnika 
przydziału, jaki należy zastosować do ilości, w odniesieniu do których złożono wnioski, obliczonego zgodnie z 
art. 7 ust. 2 rozporządzenia Komisji (WE) nr 1301/2006 (3). 

(3)  W celu zapewnienia skuteczności przedmiotowego środka niniejsze rozporządzenie powinno wejść w życie w 
dniu jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W odniesieniu do ilości, których dotyczą wnioski o pozwolenie na przywóz typu „A”, złożone w odniesieniu do 
podokresu od dnia 1 czerwca 2015 r. do dnia 31 sierpnia 2015 r. na podstawie rozporządzenia (WE) nr 341/2007, 
ustala się współczynnik przydziału określony w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 16 kwietnia 2015 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Jerzy PLEWA 

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju Obszarów 
Wiejskich  
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(1) Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671. 
(2) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 341/2007 z dnia 29 marca 2007 r. otwierające i ustanawiające zarządzanie kontyngentami taryfowymi 

i wprowadzające system pozwoleń na przywóz i świadectw pochodzenia czosnku i niektórych innych produktów rolniczych 
przywożonych z krajów trzecich (Dz.U. L 90 z 30.3.2007, s. 12). 

(3) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1301/2006 z dnia 31 sierpnia 2006 r. ustanawiające wspólne zasady zarządzania kontyngentami 
taryfowymi na przywóz produktów rolnych, podlegającymi systemowi pozwoleń na przywóz (Dz.U. L 238 z 1.9.2006, s. 13). 



ZAŁĄCZNIK 

Pochodzenie Numer porządkowy 

Współczynnik przydziału – wnioski 
złożone w odniesieniu do podokresu 
od dnia 1 czerwca 2015 r. do dnia 

31 sierpnia 2015 r. 
(w %) 

Argentyna   

—  Tradycyjni importerzy 09.4104 — 

—  Nowi importerzy 09.4099 — 

Chiny   

—  Tradycyjni importerzy 09.4105 81,143203 

—  Nowi importerzy 09.4100 0,471995 

Pozostałe państwa trzecie   

—  Tradycyjni importerzy 09.4106 — 

—  Nowi importerzy 09.4102 —   
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DECYZJE 

DECYZJA KOMITETU POLITYCZNEGO I BEZPIECZEŃSTWA (WPZiB) 2015/607 

z dnia 15 kwietnia 2015 r. 

w sprawie mianowania dowódcy sił UE operacji wojskowej Unii Europejskiej mającej na celu 
udział w powstrzymywaniu, zapobieganiu i zwalczaniu aktów piractwa i rozboju u wybrzeży 

Somalii (Atalanta) i uchylająca decyzję (WPZiB) 2015/102 (ATALANTA/3/2015) 

KOMITET POLITYCZNY I BEZPIECZEŃSTWA, 

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 38, 

uwzględniając wspólne działanie Rady 2008/851/WPZiB z dnia 10 listopada 2008 r. w sprawie operacji wojskowej Unii 
Europejskiej mającej na celu udział w powstrzymywaniu, zapobieganiu i zwalczaniu aktów piractwa i rozboju u 
wybrzeży Somalii (1), w szczególności jego art. 6, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Zgodnie z art. 6 ust. 1 wspólnego działania 2008/851/WPZiB Rada upoważniła Komitet Polityczny i Bezpie­
czeństwa (KPiB) do podejmowania stosownych decyzji w sprawie mianowania dowódcy sił UE operacji wojskowej 
Unii Europejskiej mającej na celu udział w powstrzymywaniu, zapobieganiu i zwalczaniu aktów piractwa i 
rozboju u wybrzeży Somalii („dowódca sił UE”). 

(2)  W dniu 20 stycznia 2015 r. KPiB przyjął decyzję (WPZiB) 2015/102 (2) w sprawie mianowania wiceadmirała 
Jonasa HAGGRENA dowódcą sił UE. 

(3)  Dowódca operacji UE zalecił mianowanie komandora Alfonsa GÓMEZA FERNÁNDEZA DE CÓRDOBY nowym 
dowódcą sił UE na miejsce wiceadmirała Jonasa HAGGRENA. 

(4)  Komitet Wojskowy UE popiera to zalecenie. 

(5)  Należy w związku z tym uchylić decyzję (WPZiB) 2015/102. 

(6)  Zgodnie z art. 5 Protokołu nr 22 w sprawie stanowiska Danii, załączonego do Traktatu o Unii Europejskiej i do 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, Dania nie uczestniczy w opracowaniu oraz wprowadzaniu w życie 
decyzji i działań Unii, które mają wpływ na kwestie polityczno-obronne, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Komandor Alfonso GÓMEZ FERNÁNDEZ DE CÓRDOBA zostaje niniejszym mianowany dowódcą sił UE operacji wojskowej 
Unii Europejskiej mającej na celu udział w powstrzymywaniu, zapobieganiu i zwalczaniu aktów piractwa i rozboju u 
wybrzeży Somalii (Atalanta) od dnia 6 maja 2015 r. 

Artykuł 2 

Decyzja (WPZiB) 2015/102 zostaje niniejszym uchylona. 
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(1) Dz.U. L 301 z 12.11.2008, s. 33. 
(2) Decyzja Komitetu Politycznego i Bezpieczeństwa (WPZiB) 2015/102 z dnia 20 stycznia 2015 r. w sprawie mianowania dowódcy sił UE 

operacji wojskowej Unii Europejskiej mającej na celu udział w powstrzymywaniu, zapobieganiu i zwalczaniu aktów piractwa i rozboju u 
wybrzeży Somalii (Atalanta) i uchylenia decyzji Atalanta/4/2014 (ATALANTA/1/2015) (Dz.U. L 16 z 23.1.2015, s. 31). 



Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 6 maja 2015 r. 

Sporządzono w Brukseli dnia 15 kwietnia 2015 r. 

W imieniu Komitetu Politycznego  
i Bezpieczeństwa 

W. STEVENS 

Przewodniczący  
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